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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may-endanger life or health.

Important: KEEP FOR' FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual:
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION: - Power supply: Solar panel - 600mAh battery

- Light color: warm white - Total length: 17 m - Charging/working time — over 10 hours
- Number of LEDs: 150 LEDs - LED cable length: 15 m - Voltage: 1.2V

- Waterproof: P44 - Mechanical switch: on/off - Power: 1.8 W

CHARACTERISTIC:

A solar garland is a lighting product that uses solar energy for power. The garland is 15 meters long, which makes it suitable for decorating
larger areas, such as gardens, terraces or driveways. It is equipped with solar panels that absorb solar energy during the day and store it in a
built-in battery. Thanks to the dusk sensor - it automatically turns on the lighting after dark. The garland is rated IP44, which means it is
splash and dust resistant, making it suitable for outdoor use even in harsh weather conditions.

RULES FOR SAFE USE:

1. Make sure the place where you intend to install the solar garland is suitable and safe. Avoid installation neat heat sources, flammable
materials and in places where the device may be flooded during rain.

2. Try to avoid mechanical damage to the solar garland, especially solar panels and cables. Damage may affect the performance and safety of
the device.

3. Clean solar panels and optical components regularly to ensure maximum efficiency. Proper cleaning will also help maintain safety.

4. If you notice any problems with the operation of the solar garland, such as overheating, smoke or a burning smell, immediately disconnect
the device from the power supply and contact the manufacturer or a qualified technician.

STORAGE:
Store the solar garland in a dry and safe place, away from children and pets. Make sure it is well protected against mechanical damage and
weather conditions.

INFORMATION REGARDING BATTERY AND ACCUMULATION

- Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children.

- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or pets. If
swallowed, consult a doctor as'soon as possible.

- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in cofitact with the skin, so always wear appropriate protective
gloves when touching them.

- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- Ordinary disposable batteries should not be charged, as there is a risk of explosion! Only charge batteries intended for this purpose, using an
appropriate charger.

- Charge the batteries before inserting them into the product

- Batteries should only be charged under the supervision of an adult.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

- Never mix new and old batteries.

- It is forbidden to interfere with the power supply cables - it may cause a short circuit.

- Exhausted batteries should be removed from the product.

- Do not throw used batteries into unsorted waste!

- Batteries should be disposed of in accordance with the regulations for the disposal of hazardous electronic waste.

- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling materials
contributes to the conservation of natural resources.

- Always insert batteries/rechargeable batteries with the polasity correct (plus/+ and minus/-).

- Type of batteries used in the product: 600 mAh

Information for consumers on how to handle used electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, as indicated by the attached marking - crossed out wheeled waste container. Failure to comply with the above rule and improper
disposal of used equipment may pose a threat to the natural environment and human health resulting from the presence of hazardous
components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above threat, these components should be
removed. collected and appropriately processed by specialized companies. Disassembling used equipment yourself is unacceptable.
Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in particular

through active participation in the waste equipment collection system.
c E I
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Szanowni Panstwo, dziegkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazaé zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Prosze przeczyta¢w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzegaé¢-wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowa¢ instrukcje na przysziosc.

SPECYFIKACJA: - Zasilanie: Panel stoneczny - Bateria 600mAh

- Barwa $wiatfa: ciepta, biata - Dlugos$¢ catkowita: 17 m - Czas tadowania/pracy — ponad 10 godzin
- Iloé¢ diod LED: 150 diod LED - Dlugo$¢ przewodu LED: 15 m - Napiecie: 1.2 V

- Stopien wodoodpornosci: [P44 - Przelacznik mechaniczny: wlacz/wylacz - Moc: 1,8 W

CHARAKTERYSTYKA:

Girlanda solarna to produkt o$wietleniowy, ktory wykorzystuje energi¢ stoneczna do zasilania. Girlanda ma dtugo$¢ 15 metréw, co sprawia,
ze jest odpowiednia do ozdabiania wigkszych obszaroéw, na przyktad ogrodow, tarasow, czy podjazdow. Jest wyposazona w panele stoneczne,
ktore absorbujg energi¢ stoneczng w ciggu dnia i przechowuja ja we wbudowanym akumulatorze. Dzigki czujnikowi zmierzchu —
automatycznie wiacza o§wietlenie po zmroku. Girlanda posiada klas¢ ochrony P44, co oznacza, ze jest odporna na zachlapania i pyt, co
czyni’ja odpowiedniag do uzytku na zewnatrz nawet w trudnychwarunkach pogodowych.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

1. Upewnij si¢, ze miejsce, w ktdrym zamierzasz zamontowac¢ girland¢ solarna, jest odpowiednie i bezpieczne. Unikaj instalacji w poblizu
zrédet ciepta, tatwopalnych materiatow oraz w miejscach, gdzie urzadzenie moze zosta¢ zatopione podczas opadéw deszczu.

2. Staraj si¢ unika¢ uszkodzen mechanicznych girlandy solarnych, szczegolnie paneli stonecznych i kabli. Uszkodzenia moga wptynac na
wydajnos¢ i bezpieczenstwo urzadzenia.

3. Regularnie czy$¢ panele stoneczne i elementy optyczne, aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢. Odpowiednie czyszczenie pomoze
réwniez w utrzymaniu bezpieczenstwa.

4. Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy z dziataniem girlandy solarnych, takie jak przegrzewanie si¢, dymienie czy zapach spalenizny,
natychmiast odlacz urzadzenie od zasilania i skontaktuj si¢ z producentem lub wykwalifikowanym technikiem.

PRZECHOWYWANIE:
Przechowuj girlandy solarna w suchym 1 bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat. Upewnij si¢, ze jest dobrze zabezpieczona przed
uszkodzeniami mechanicznymi i warunkami atmosferycznymi.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII 1 AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywac baterii/akumulator6w w tatwo dostepnych miejscach; istnieje bowiem ryzyko, ze moga zosta¢ potknigte przez
dzieci lub zwierzgta‘domowe. W przypadku potknigcia nalezy jak najszybciej'skontaktowac si¢ z lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowac¢ oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc zawsze
stosowa¢ odpowiednie rekawice ochronne.

- Baterii/akumulator6w nie wolno zwiera¢, rozmontowywacé lub wrzucac¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyktych baterii jednorazowych nie nalezy tadowac, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowa¢ wyltacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej tadowarki.

- Nalezy natadowa¢ akumulatorki przed ich wlozeniem do produktu

- Akumulatorki nalezy tadowa¢ tylko pod nadzorem osoby doroste;.

- Nie wolno miesza¢ baterii alkalicznych, standardowych(weglowo-cynkowych) oraz akumulatorkow(niklowo-kadmowe).

- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.

- Zabrania sig ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z produktu.

- Nie wyrzucaé zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Batefie nalezy usuwac zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

='Jesli baterie nie zostana poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne moga powodowac zagrozenie dla zdrewia ludzkiego lub
srodowiska naturalnego. Recykling materiatdw przyezynia si¢ do ochrony zasobow naturalnych.

- Baterie / akumulatory nalezy zawsze wktadaé&Zzgodnie z polaryzacja (plus/+ 1 minus/-).

- Typ baterii stosowanych w produkcie: 600 mAh

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki nalezy
zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zatagczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie powyzszej
zasady, przy nieprawidlowej utylizacji zuzytego sprz¢tu moze stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z
obecnosci w sprzgcie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, wytaczniki itp. Aby uniknaé
powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w odpowiedni sposdb przetworzone przez wyspecjalizowane firmy.
Samodzielne demontowanie zuzytego sprzetu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spetniajg wazng rol¢ w przyczynianiu si¢ do
ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben_oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es.vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION: - Stromversorgung: Solarpanel - 600-mAh-Akku

- Lichtfarbe: warm, weif3 - Gesamtldnge: 17 m - Lade-/Arbeitszeit — tiber 10 Stunden
- Anzahl der LEDs: 150 LEDs - LED-Kabelldnge: 15 m - Spannung: 1,2V

- Wasserdichtigkeit: [P44 - Mechanischer Schalter: Ein/Aus - Leistung: 1,8 W
CHARAKTERISTISCH:

Eine Solargirlande ist ein Beleuchtungsprodukt, das Sonnenenergie zur Energiegewinnung nutzt. Die Girlande ist 15 Meter lang und eignet
sich daher zur Dekoration groBerer Flachen, wie Gérten, Terrassen oder Einfahrten. Es ist mit Solarpaneelen ausgestattet, die tagsiiber
Sonnenenergie aufnehmen und in einer eingebauten Batterie speichern. Dank des Dammerungssensors schaltet er die Beleuchtung nach
Einbruch der Dunkelheit automatisch ein. Die Girlande hat die Schutzart P44, was bedeutet, dass sie spritzwasser- und staubgeschiitzt ist
und.somit fiir den Einsatz im Freien auch bei rauen Wetterbedingungen geeignet ist.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

1. Stellen Sie sicher, dass der Ort, an dem Sie die Solargirlande installieren mochten, geeignet und sicher ist. Vermeiden Sie die Installation
in der Ndhe von Wérmequellen, brennbaren Materialien und an Orten, an denen das Gerit bei Regen {iberschwemmt werden konnte.

2. Vermeiden Sie mechanische Schiden an der Solargirlande, insbesondere an Solarmodulen und Kabeln. Schdaden kénnen die Leistung und
Sicherheit des Gerits beeintrdchtigen.

3. Reinigen Sie Solarmodule und optische Komponenten regelméfig, um maximale Effizienz zu gewdhrleisten. Eine ordnungsgemafe
Reinigung tragt auch zur Aufrechterhaltung der Sicherheit bei.

4. Sollten Sie Probleme beim Betrieb der Solargirlande bemerken, wie z. B. Uberhitzung, Rauch oder Brandgeruch, trennen Sie das Geriit
sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an den Hersteller oder einen qualifizierten Techniker.

LAGERUNG:
Bewahren Sie die Solargirlande an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren. Stellen Sie sicher, dass es gut
vor mechanischen Beschiddigungen und Witterungseinfliissen geschiitzt ist.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND AKKU

- Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugédnglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder Haustieren
verschluckt werden: Bei Verschlucken schnellstmdglich einen Arzt aufsuchen:

- Ausgelaufene oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt zu Verbrennungen fiithren. Tragen Sie daher beim Beriihren stets
entsprechende Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Gewohnliche Einwegbatterien sollten nicht geladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafiir vorgesehenen Akkus nur mit
einem geeigneten Ladegerit auf.

- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen

- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.

- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).

- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.

- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss fiihren kann.

- Leere Batterien sollten aus dem Produkt entfernt werden.

- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Miill!

- Batterien sollten geméal den Vorschriften zur Entsorgung gefahrlicher Elektronikschrott entsorgt werden.

- Bei unsachgemaBer Entsorgung von Batterien konnen geféhrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit-éder die Umwelt
darstellen. Das Recycling von Materialien trigt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Legen Sie Batterien/Akkus immer mit der richtigén Polaritdt ein (Plus/+ und Minus/-).

- Art der im Produkt verwendeten Batterien: 600 mAh

Informationen fiir Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeriiten:

Elektro- und Elektronikaltgerdte diirfen nicht mit dem anderen Hausmiill entsorgt werden. Solche Geréte sollten selektiv gesammelt werden,
wie durch die beigefiigte Markierung — durchgestrichener Abfallbehilter auf Radern — angezeigt. Die Nichteinhaltung der oben genannten
Regel und die unsachgemifie Entsorgung gebrauchter Gerite konnen eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit
darstellen, da in den Geriten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe, Schalter usw. Um dies
zu vermeiden Bei der oben genannten Gefahr sollten diese Bestandteile entfernt, von spezialisierten Unternehmen gesammelt und
fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Gerite selbst zu zerlegen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der
Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred zahdjenim pouZivani si pfectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZevat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni muZe ohrozit-Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto piirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE: - Celkova délka: 17m - Doba nabijeni/pracovni doba — vice nez 10
- Barva svétla: tepla, bila - Délka LED kabelu: 15m hodin

- Pocet LED: 150 LED - Mechanicky spinac: on/off - Napéti: 1,2V

- Vodotésnost: 1P44 - 600mAh baterie - Vykon: 1,8W

- Napéjeni: Solarni panel

CHARAKTERISTICKY:

Solarni girlanda je osvétlovaci vyrobek, ktery k napdjeni vyuziva slune¢ni energii. Girlanda je dlouha 15 metrt, diky cemuz je vhodna pro
zdobeni vétsich ploch, jako jsou zahrady, terasy nebo pfijezdové cesty. Je vybaven solarnimi panely, které béhem dne absorbuji slune¢ni
energii a ukladaji ji do vestavéné baterie. Diky senzoru soumraku - automaticky zapne osvétleni po setméni. Girlanda ma kryti [P44, coz
znamiena, ze je odolna proti stiikajici vodé a prachu, takze je ,vhodna pro venkovni pouziti i v drsnych povétrnostnich podminkach.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

1. Ujistéte se, ze misto, kde hodlate solarni girlandu instalovat, je vhodné a bezpe¢né. Vyhnéte se instalaci v blizkosti zdroju tepla, hotlavych
materialll a v mistech, kde mtize dojit k zaplaveni zafizeni béhem deste.

2. Snazte se vyhnout mechanickému poskozeni solarni girlandy, zejména solarnich panelti a kabelt. Poskozeni mtize ovlivnit vykon a
bezpecnost zafizeni.

3. Pravideln¢ Cistéte solarni panely a optické komponenty, abyste zajistili maximalni G¢innost. Spravné ¢isténi také pomuize udrzet
bezpecnost.

4. Pokud zaznamenate jakékoli problémy s provozem solarni girlandy, jako je pfehtivani, kouf nebo zapach spaleniny, okamzité odpojte
zafizeni od napajeni a kontaktujte vyrobce nebo kvalifikovaného technika.

ULOZNY PROSTOR:
Solarni girlandu skladujte na suchém a bezpecném misté, mimo dosah déti a domacich zvirat. Ujistéte se, ze je dobfe chranén proti
mechanickému poskozeni a povétrnostnim vlivim.

INFORMACE TYKAJiCi SE BATERIE A AKUMULACE

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie/nabijeci baterie na snadno ptistupnych mistech, protoze hrozi'Ze by je mohly spolknout déti nebo domaci zvitrata. Pii
poziti co nejdiive yyhledejte 1ékate.

- Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zpiisobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat ani hazet do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

- Bézné jednorazové baterie by se nemély nabijet, protoze hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie urc¢ené k tomuto uc¢elu pomoci
vhodné nabijecky.

- Pfed vlozenim baterii do vyrobku je nabijte

- Baterie by se mély nabijet pouze pod dohledem dosp¢€lé osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardni (uhlik-zinkové) a dobijeci (nikl-kadmiové) baterie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.

- Je zakazano zasahovat do napajecich kabell - mize dojit ke zkratu.

- Vybité baterie by mély byt z vyrobku vyjmuty.

- Pouzité baterie nevyhazujte do nettidéného odpadu!

- Baterie by mély byt zlikvidovany v souladu s predpisy pro likvidaci nebezpecného elektronického odpadu.

- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, nebezpecné latky mohou ptedstavovat riziko pro lidské zdravi nebo ziyotni prostiedi.
Recyklace materialt piispiva k zachovani pfirodnich zdroju.

- Vzdy vkladejte baterie/akumulatory se spravnouspolaritou (plus/+ a minus/-).

- Typ baterii pouzitych v produktu: 600 mAh

Informace pro spotiebitele o tom, jak zachazet s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mé¢lo byt
shromazd’ovano selektivng, jak naznacuje pfipojené oznaceni - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse uvedeného
pravidla a nespravna likvidace pouzitého zafizeni mize piedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského zdravi v disledku piitomnosti
nebezpecnych soucésti v zatizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spinace atd. nad hrozbou by tyto komponenty mély byt odstranény,
shromazdény a vhodné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Demontaz pouzitého zaiizeni svépomoci je nepiipustna. Domacnosti
hraji dtlezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace odpadnich zafizeni. Déje se tak zejména aktivni ucasti v

systému sbéru odpadnich zafizeni. ﬁ
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions'du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION: - Longueur totale : 17 m - Temps de charge/travail — plus de 10
- Couleur de la lumiére : chaude, blanche - Longueur du cable LED : 15 m heures

- Nombre de LED : 150 LED - Interrupteur mécanique : marche/arrét - Tension: 1,2V

- Indice d'étanchéité : IP44 - Batterie 600 mAh - Puissance : 1,8 W

- Alimentation : Panneau solaire

CARACTERISTIQUE:

Une guirlande solaire est un produit d’éclairage qui utilise I’énergie solaire comme source d’énergie. La guirlande mesure 15 metres de long,
ce qui la rend adaptée a la décoration de grandes surfaces, comme les jardins, les terrasses ou les allées. Il est équipé de panneaux solaires qui
absorbent I'énergie solaire pendant la journée et la stockent dans une batterie intégrée. Grace au capteur crépusculaire, il allume
autematiquement I'éclairage la nuit tombée. La guirlande est classée IP44, ce qui signifie qu'elle est résistante aux éclaboussures et a la
poussiére, ce qui la rend adaptée a une utilisation en extéricur méme dans des conditions météorologiques difficiles:

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

1. Assurez-vous que l'endroit otl vous comptez installer la guirlande solaire est adapté et siir. Evitez I'installation a proximité de sources de
chaleur, de matériaux inflammables et dans des endroits ou l'appareil pourrait étre inondé en cas de pluie.

2. Essayez d'éviter les dommages mécaniques a la guirlande solaire, en particulier aux panneaux solaires et aux cables. Les dommages
peuvent affecter les performances et la sécurité de I'appareil.

3. Nettoyez réguliérement les panneaux solaires et les composants optiques pour garantir une efficacité maximale. Un bon nettoyage
contribuera également a maintenir la sécurité.

4. Si vous constatez des problemes de fonctionnement de la guirlande solaire, tels qu'une surchauffe, de la fumée ou une odeur de brilé,
débranchez immédiatement 'appareil de 1'alimentation électrique et contactez le fabricant ou un technicien qualifié.

STOCKAGE:
Rangez la guirlande solaire dans un endroit sec et sir, hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Assurez-vous qu'il est bien
protégé contre les dommages mécaniques et les intempéries.

INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION

- Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.

- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'étre avalées par des enfants ou des
animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin des que possible.

- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des briilures en cas de contact avec la peau, portez donc
toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/accus ne doivent pas étre court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Les piles jetables ordinaires ne doivent pas étre chargées, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les batteries prévues a cet
effet, a I'aide d'un chargeur approprié.

- Chargez les batteries avant de les insérer dans le produit

- Les batteries ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte.

- Ne mélangez pas des piles alcalines, standards (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).

- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.

- IT'est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.

- Les piles épuisées doivent étre retirées du produit.

- Ne'jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !

- Les batteries doivent étre éliminées conformément a la‘réglementation relative a 1'élimination des déchets ¢lectroniques dangereux.

- Si les batteries ne sont pas éliminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risquepour la santé humaine ou
I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la conservation des ressources naturelles.

- Insérez toujours les piles/piles rechargeables en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).

- Type de piles utilisées dans le produit : 600 mAh

Informations destinées aux consommateurs sur la maniére de manipuler les équipements électriques et électroniques usagés :

Les déchets d’équipements é€lectriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements doivent
étre collectés de maniére sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - poubelle a roulettes barrée. Le non-respect de la reégle ci-dessus et
I'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une menace pour I'environnement naturel et la santé humaine résultant
de la présence de composants dangereux dans I'équipement, tels que : cablage ¢lectrique, plastique, interrupteurs, etc. Au-dessus de la
menace, ces composants doivent étre supprimés, collectés et traités de maniére appropriée par des entreprises spécialisées. Démonter vous-
méme du matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une participation active au systéme de collecte des déchets
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: GUARDEPARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION: - Fuente de alimentacion: Panel solar - Bateria de 600 mAh

- Color de luz: calido, blanco - Longitud total: 17 m - Tiempo de carga/trabajo: mas de 10 horas
- Numero de LED: 150 LED - Longitud del cable LED: 15 m - Voltaje: 1,2V

- Clasificacion de impermeabilidad: P44 - Interruptor mecanico: encendido/apagado - Potencia: 1,8W

CARACTERISTICA:

Una guirnalda solar es un producto de iluminacion que utiliza energia solar como fuente de energia. La guirnalda tiene 15 metros de largo, lo
que la hace adecuada para decorar areas mas grandes, como jardines, terrazas o caminos de acceso. Esta equipado con paneles solares que
absorben la energia solar durante el dia y la almacenan en una bateria incorporada. Gracias al sensor de crepusculo, enciende
automaticamente la iluminacion después del anochecer. La guirnalda tiene una clasificacion IP44, lo que significa que es resistente a
salpicaduras y polvo, lo que la hace adecuada para uso en extefiores incluso en condiciones climaticas adversas.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

1. Asegurese de que el lugar donde desea instalar la guirnalda solar sea adecuado y seguro. Evite la instalacion cerca de fuentes de calor,
materiales inflamables y en lugares donde el dispositivo pueda inundarse durante la lluvia.

2. Intente evitar dafios mecanicos a la guirnalda solar, especialmente a los paneles y cables solares. Los dafios pueden afectar el rendimiento
y la seguridad del dispositivo.

3. Limpie los paneles solares y los componentes opticos con regularidad para garantizar la maxima eficiencia. Una limpieza adecuada
también ayudara a mantener la seguridad.

4. Si nota algin problema con el funcionamiento de la guirnalda solar, como sobrecalentamiento, humo o olor a quemado, desconecte
inmediatamente el dispositivo de la fuente de alimentacion y pongase en contacto con el fabricante o un técnico cualificado.

ALMACENAMIENTO:
Guarde la guirnalda solar en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de nifios y mascotas. Asegurese de que esté bien protegido contra dafios
mecanicos y condiciones climaticas.

INFORMACION SOBRE BATERIA Y ACUMULACION

- Mantenga las pilas/baterias.recargables fuera del alcance de los nifos.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por nifios 0 mascotas. En caso
de ingestion, consulte a un médico lo antes posible.

- Las baterias/baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo que siempre
use guantes protectores adecuados al tocarlas.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- iNo se deben cargar baterias desechables comunes, ya que existe riesgo de explosion! Cargue unicamente baterias destinadas a este fin
utilizando un cargador adecuado.

- Cargue las baterias antes de insertarlas en el producto.

- Las baterias s6lo deben cargarse bajo la supervision de un adulto.

- No mezclar pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) y recargables (niquel-cadmio).

- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.

- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion; podria provocar un cortocircuito.

- Las baterias agotadas deben retirarse del producto.

- {No arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!

- Las baterias deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminacion de residuos electronicos peligrosos.

- Si‘las baterias no se eliminan correctamente, las sustanciascpeligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana'o el medio ambiente.
El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion,dé los recursos naturales.

- Inserte siempre las pilas/baterias recargables con‘la polaridad correcta (més/+ y menos/-).

- Tipo de baterias utilizadas en el producto: 600 mAh

Informacion para consumidores sobre como manipular equipos eléctricos y electréonicos usados:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben recogerse
de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de la regla anterior y la
eliminacion inadecuada del equipo usado puede representar una amenaza para el medio ambiente natural y la salud humana como resultado
de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plastico, interruptores, etc. Para evitar el Por encima
de la amenaza, estos componentes deben ser eliminados, recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable
desmontar usted mismo el equipo usado. Los hogares desempefian un papel importante contribuyendo a la reutilizacion y la recuperacion,
incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante la participacion activa en el sistema de recogida de residuos
de equipos.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENFPER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo'completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni'nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA: - Alimentazione: pannello solare - Batteria da 600 mAh

- Colore chiaro: caldo, bianco - Lunghezza totale: 17 m - Tempo di ricarica/lavoro: oltre 10 ore
- Numero di LED: 150 LED - Lunghezza cavo LED: 15 m - Voltaggio: 1,2V

- Grado di impermeabilita: P44 - Interruttore meccanico: on/off - Potenza: 1,8 W
CARATTERISTICA:

Una ghirlanda solare ¢ un prodotto di illuminazione che utilizza I'energia solare per produrre energia. La ghirlanda ¢ lunga 15 metri, il che la
rende adatta per decorare aree pitt ampie, come giardini, terrazzi o vialetti. E dotato di pannelli solari che assorbono I'energia solare durante il
giorno e la immagazzinano in una batteria integrata. Grazie al sensore crepuscolare, I'illuminazione si accende automaticamente dopo il
tramonto. La ghirlanda ha un grado di protezione P44, il che significa che ¢ resistente agli schizzi e alla polvere, rendendola adatta per I'uso
all'aperto anche in condizioni climatiche avverse.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

1. Assicurati che il luogo in cui intendi installare la ghirlanda solare sia adatto e sicuro. Evitare l'installazione vicino a fonti di calore,
materiali inflammabili e in luoghi dove il dispositivo potrebbe allagarsi in caso di pioggia.

2. Cerca di evitare danni meccanici alla ghirlanda solare, in particolare ai pannelli solari e ai cavi. I danni potrebbero compromettere le
prestazioni e la sicurezza del dispositivo.

3. Pulire regolarmente i pannelli solari e i componenti ottici per garantire la massima efficienza. Una corretta pulizia aiutera anche a
mantenere la sicurezza.

4. Se notate problemi con il funzionamento della ghirlanda solare, come surriscaldamento, fumo o odore di bruciato, scollegate
immediatamente il dispositivo dalla rete elettrica e contattate il produttore o un tecnico qualificato.

MAGAZZINAGGIO:
Conserva la ghirlanda solare in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Assicurarsi che sia ben
protetto dai danni meccanici e dalle condizioni atmosferiche.

INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA E ACCUMULO

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o animali
domestici. In caso-di ingestione consultare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre
guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!

- Le normali batterie usa e getta non devono essere caricate, poiché esiste il rischio di esplosione! Caricare solo le batterie destinate a questo
scopo, utilizzando un caricabatterie appropriato.

- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto

- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.

- Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.

- Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.

- Se Ie batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
I'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla,conservazione delle risorse naturali.

- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili rispettando la polarita (pit/+ e meno/-).

- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 600 mAh

Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature devono
essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il mancato rispetto di
quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono costituire un pericolo per I'ambiente naturale e la salute umana
derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare il al di sopra
del pericolo, tali componenti dovranno essere rimossi, raccolti e opportunamente trattati da aziende specializzate. Smontare da soli le
apparecchiature usate ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il
riciclaggio delle apparecchiature usate. Cid avviene in particolare attraverso la partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle
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Doamnelor si domnilor, vd multumim ca ati cumpérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, va rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecta a produsului. Va rugdm sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATLPENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi'complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE: - Alimentare: panou solar - baterie de 600 mAh

- Culoare deschisa: cald, alb - Lungime totala: 17 m - Timp de incarcare/lucrare — peste 10 ore
- Numar de LED-uri: 150 LED-uri - Lungime cablu LED: 15 m - Tensiune: 1.2V

- Clasament de impermeabilitate: P44 - Comutator mecanic: pornit/oprit - Putere: 1,8 W

CARACTERISTICA:

O ghirlanda solara este un produs de iluminat care foloseste energia solara pentru energie. Ghirlanda are 15 metri lungime, ceea ce o face
potrivitd pentru decorarea unor zone mai mari, precum gradini, terase sau alei. Este echipat cu panouri solare care absorb energia solara in
timpul zilei si o stocheaza intr-o baterie incorporata. Datoritd senzorului de amurg - porneste automat iluminarea dupa intuneric. Ghirlanda
este clasificata P44, ceea ce inseamna ca este rezistenta la stropire si praf, ceea ce o face potrivitd pentru utilizare in aer liber chiar si in
conditii meteorologice dure.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

1. Asigurati-va ca locul in care intentionati sa instalati ghirlanda solara este potrivit si sigur. Evitati instalarea‘in apropierea surselor de
caldura, a materialelor inflamabile si in locuri tinde dispozitivul poate fi inundat in timpul ploii.

2. incercati si evitati deteriorarea mecanici a ghirlandei solare, in special a panourilor solare si a cablurilor. Deteriorarea poate afecta
performanta si siguranta dispozitivului.

3. Curatati periodic panourile solare si componentele optice pentru a asigura o eficienta maxima. Curatarea corespunzatoare va ajuta, de
asemenea, la mentinerea sigurantei.

4. Daca observati probleme cu functionarea ghirlandei solare, cum ar fi supraincalzire, fum sau miros de ars, deconectati imediat dispozitivul
de la sursa de alimentare si contactati producatorul sau un tehnician calificat.

DEPOZITARE:
Depozitati ghirlanda solara intr-un loc uscat si sigur, departe de copii si animale de companie. Asigurati-va cd este bine protejat impotriva
deteriorarilor mecanice si a conditiilor meteorologice.

INFORMATII PRIVIND BATERIE SI ACUMULARE

- Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor.

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincarcabile in locuri usor accesibile, deoarece existariscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau animale
de companie. Daca este.ifighitit, consultati un medic cat mai curand posibil.

- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reincarcabile pot provoca arsuri atunci cand intra in contact cu pielea, asa cd purtati
intotdeauna manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

- Bateriile obisnuite de unica folosinta nu trebuie incarcate, deoarece exista riscul de explozie! incarcati numai bateriile destinate acestui
scop, folosind un incarcator adecvat.

- Incarcati bateriile inainte de a le introduce in produs

- Bateriile trebuie incarcate numai sub supravegherea unui adult.

- Nu amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu).

- Nu amestecati niciodata bateriile noi si vechi.

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.

- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu reglementarile pentru eliminarea deseurilor electronice periculoase.

- Daca bateriile nu sunt aruncate corect, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sanatatea umana sau pentru mediu. Reciclarea
materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.

- Introduceti intotdeauna bateriile/bateriile reincarcabilecu polaritatea corecta (plus/+ si minus/-).

- Tip de baterii utilizate in produs: 600 mAh

Informatii pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice si electronice uzate:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament trebuie
colectat selectiv, asa cum este indicat de marcajul atasat - containerul de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai sus si eliminarea
necorespunzatoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea umana, ca urmare a prezentei
componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupatoare etc. Pentru a evita deasupra amenintarii, aceste
componente ar trebui indepartate, colectate si prelucrate corespunzator de companii specializate. Este inacceptabil sa dezasamblati singur
echipamentul uzat. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizare si valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de
echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul de colectare a deseurilor echipamentelor.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elott olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhatd 0sszes utasitast.
-Ne hasznadlja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS: - Téapellatas: Napelem - 600 mAh akkumulator

- Vilagos szin: meleg, fehér - Teljes hossz: 17 m - Toltési/munkaidd — tobb mint 10 6ra
- LED-ek szdma: 150 LED - LED kabel hossza: 15 m - Fesziiltség: 1,2V

- Vizallosag: 1P44 - Mechanikus kapcsolo: be/ki - Teljesitmény: 1,8 W
JELLEGZETES:

A napelemes fiizér olyan vilagitasi termék, amely napenergiat hasznal az aramellatashoz. A fiizér 15 méter hosszu, igy nagyobb teriiletek,
példaul kertek, teraszok vagy autobeallok diszitésére is alkalmas. Napelemekkel van felszerelve, amelyek a nap folyaman elnyelik a
napenergiat és egy beépitett akkumulatorban taroljak. Az alkonyat érzékelének koszonhetden — sététedés utan automatikusan bekapcsolja a
vilagitast. A flizér [P44 besorolasu, ami azt jelenti, hogy froccsenés- és poralld, igy zord id6jarasi koriilmények kozott is alkalmas kiiltéri
hasznalatra.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy az a hely, ahovéa a napkollektort telepiteni kivanja, megfeleld és biztonsagos. Keriilje a telepitést héforrasok,
gyulékony anyagok kozelébe, valamint olyan helyekre, ahol a késziiléket esdben elontheti.

2. Probalja meg elkeriilni a napelem fiizér mechanikai sériilését, kiilondsen a napelemeket €s a kabeleket. A sériilések befolyasolhatjak a
késziilék teljesitményét és biztonsagat.

3. Rendszeresen tisztitsa meg a napelemeket és az optikai alkatrészeket a maximalis hatékonysag érdekében. A megfeleld tisztitas szintén
hozzajarul a biztonsag megdrzéséhez.

4. Ha barmilyen problémat észlel a szolarflizér mikodése soran, példaul tilmelegedést, fiistdt vagy égett szagot, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos haldzatrol, és forduljon a gyartohoz vagy egy szakképzett szerel6hoz.

TAROLAS:
Térolja a szolarfiizért szaraz és biztonsagos helyen, gyermekektdl és haziallatoktol elzarva. Ugyeljen arra, hogy jol védett legyen a
mechanikai sériilésekkel és az id6jarasi viszontagsagokkal szemben.

INFORMACIOK AZ AKKUMULATORRA ES AKKUMULACIORA VONATKOZOAN

- Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektol.

- Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat konnyen hozzaférhet6 helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat:Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz:

- A szivarg6 vagy sériilt elemek/ujratdlthetd elemek borrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
veéddkesztylit, amikor megérinti dket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

- A kozonséges eldobhatd elemeket nem szabad feltélteni, mert fennall a robbanasveszély! Csak erre a célra szant akkumulatorokat t6ltson,
megfeleld toltovel.

- Toltse fel az akkumulatorokat, miel6tt behelyezi 6ket a termékbe

- Az elemeket csak felndtt feliigyelete mellett szabad feltolteni.

- Ne keverjen alkali, normal (szén-cink) és tjratolthetd (nikkel-kadmium) elemeket.

- Soha ne keverje az 0j és a régi elemeket.

- A tapkabelek zavarasa tilos - rovidzarlatot okozhat.

- A lemertilt elemeket ki kell venni a termékbdl.

- A hasznalt elemeket ne dobja a valogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitasara vonatkozo eléirasoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

- Ha'az elemeket nem megfelelden dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a kdrnyezetre. Az anyagok
ujrahasznositasa hozzajarul a természeti er6forrasok megdrzéséhez.

- Mindig a megfeleld polaritassal (plusz/+ és minusz/-) helyezze be az elemeket/ujratdlthetd elemeket.

- A termékben hasznalt akkumulatorok tipusa: 600 mAh

Tajékoztatas a fogyasztoknak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az ilyen eszk6zoket szelektiven kell
gyijteni, a mellékelt - athuzott kerekes hulladékgytijto - jelolés szerint. A fenti szabaly be nem tartasa és a hasznalt berendezések
szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelenthet a természetes kornyezetre és az emberi egészségre a berendezésben talalhato veszélyes
alkatrészek miatt, mint példaul: elektromos vezetékek, milanyagok, kapcsolok stb. fenyegetettség felett ezeket az dsszetevoket el kell
tavolitani. Elfogadhatatlan, hogy a hasznalt berendezéseket sajat keziileg szétszerelje. A hdztartasok fontos szerepet jatszanak az
ujrafelhasznalasban és a hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések ujrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési

rendszerében vald aktiv részvétel révén valosul meg. ﬁ
€ ]
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho'prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduice pouzitie.

SPECIFIKACIA: - Celkova dizka: 17 m - Doba nabijania/pracovna doba — viac ako
- Farba svetla: tepld, biela - Dizka LED kébla: 15 m 10 hodin

- Pocet LED: 150 LED - Mechanicky vypinac: zap./vyp - Napitie: 1,2V

- Vodotesnost: IP44 - 600 mAh batéria - Prikon: 1,8 W

- Nap4janie: Solarny panel

CHARAKTERISTIKA:

Solarna girlanda je osvetl'ovaci vyrobok, ktory na napdjanie vyuziva slne¢nu energiu. Girlanda je dlha 15 metrov, vd’aka ¢omu je vhodna na
dekoraciu vacsich ploch, ako su zahrady, terasy alebo prijazdové cesty. Je vybavena solarnymi panelmi, ktoré pocas dna absorbuji slne¢nti
energiu a ukladaju ju do vstavanej batérie. Vd’aka senzoru simraku - automaticky zapne osvetlenie po zotmeni. Girlanda ma krytie 1P44, ¢o
znamiena, ze je odolna voci striekajucej vode a prachu, vd’aka.¢omu je vhodna na vonkajsie pouzitie aj v drsnych poveternostnych
podmienkach.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

1. Uistite sa, ze miesto, kde chcete solarnu girlandu nainstalovat’, je vhodné a bezpecné. Vyhnite sa inStalacii v blizkosti zdrojov tepla,
horlavych materialov a na miestach, kde moéze dojst’ k zaplaveniu zariadenia pocas dazd’a.

2. Snazte sa vyhnut' mechanickému poskodeniu solarnej girlandy, najma solarnych panelov a kablov. Poskodenie mdze ovplyvnit’ vykon a
bezpecnost’ zariadenia.

3. Pravidelne Cistite solarne panely a optické komponenty, aby ste zabezpecili maximalnu u¢innost’. Spravne Cistenie tiez pomoze zachovat’
bezpecnost’.

4. Ak spozorujete akékol'vek problémy s prevadzkou solarnej girlandy, ako je prehrievanie, dym alebo zapach po spaleni, okamzite odpojte
zariadenie od napajania a kontaktujte vyrobcu alebo kvalifikovaného technika.

SKLADOVANIE:
Skladujte solarnu girlandu na suchom a bezpe¢nom mieste, mimo dosahu deti a domacich zvierat. Uistite sa, Ze je dobre chraneny pred
mechanickym poskodenim a poveternostnymi vplyvmi.

INFORMACIE TYKAJUCESA BATERIE A AKUMULACIE

- Batérie/nabijatel'n¢ batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- Batérie/nabijacie;batérie neskladujte na l'ahko pristupnych miestach, pretoze hrozi, ze by ich mohli prehltntt deti alebo domace zvierata.
Pri poziti ¢o najskor vyhladajte lekara.

- Vytecené alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popaleniny, preto vzdy pouzivajte vhodné
ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohna. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Bezné jednorazové batérie by sa nemali nabijat’, pretoze hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie urcené na tento ucel pomocou
vhodnej nabijacky.

- Pred vlozenim batérii do vyrobku ich nabite

- Batérie by sa mali nabijat’ len pod dohl'adom dospelej osoby.

- Nekombinujte alkalické, Standardné (uhlikovo-zinkové) a nabijatel'né (nikel-kadmiové) batérie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.

- Je zakazané zasahovat’ do napdjacich kablov - moze dojst’ ku skratu.

- Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat’.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!

- Batérie by sa mali likvidovat’ v stilade s predpismi pre likvidaciu nebezpecného elektronického odpadu.

- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky mézu predstavovat’ riziko pre I'udské zdravie alebo zivotné prostredie. Recyklacia
materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.

- Vzdy vkladajte batérie/nabijatel'né batérie so spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

- Typ batérii pouzitych v produkte: 600 mAh

Informacie pre spotrebitel’ov o tom, ako zaobchadzat’ s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’ s ostatnym domovym odpadom. Takéto zariadenia by sa mali zbierat’
selektivne, ako to naznacuje pripojené oznacenie — preciarknuta nadoba na odpad s kolesami. Nedodrzanie vyssie uvedeného pravidla a
nespravna likvidacia pouzitého zariadenia moze predstavovat’ hrozbu pre zivotné prostredie a 'udské zdravie v dosledku pritomnosti
nebezpecnych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické vedenie, plasty, spinace atd’. nad hrozbou by tieto komponenty mali byt
odstranené, zhromazdené a primerane spracované Specializovanymi spolo¢nostami. Demontaz pouzitého zariadenia svojpomocne je
neprijatel'na. Domacnosti zohravaju dolezitt ulohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych
zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou ucastou v systéme zberu odpadovych zariadeni.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jérgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu véi tervist.

Tihtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON: - Toide: péikesepaneel - 600 mAh aku

- Hele vérv: soe, valge - Kogupikkus: 17 m - Laadimis-/to6aeg — iile 10 tunni
- LED-ide arv: 150 LED-i - LED kaabli pikkus: 15 m - Pinge: 1,2V

- Veekindluse reiting: 1P44 - Mehaaniline liiliti: sisse/vélja - Voimsus: 1,8 W
KARAKTERISTIK:

Piikesekiibar on valgustustoode, mis kasutab energia saamiseks péikeseenergiat. Garland on 15 meetrit pikk, mistdttu sobib see ka suuremate
alade, nditeks aedade, terrasside voi sdiduteede kaunistamiseks. See on varustatud pdikesepaneelidega, mis neelavad paeva jooksul
péikeseenergiat ja salvestavad selle sisseehitatud akusse. Tdnu hdmaruseandurile — see liilitab pimeduse saabudes automaatselt valgustuse
sisse. Garland on IP44 reitinguga, mis tdhendab, et see on pritsme- ja tolmukindel, mistottu sobib see vélitingimustes kasutamiseks ka
karmides ilmastikutingimustes.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

1. Veenduge, et koht, kuhu kavatsete piikesepatarei paigaldada, on sobiv ja turvaline. Viltige paigaldamist soojusallikate, tuleohtlike
materjalide ldhedusse ja kohtadesse, kus seade v3ib vihma ajal iile ujutada.

2. Piitidke véltida pdikesepatarei, eriti pdikesepaneelide ja kaablite mehaanilisi kahjustusi. Kahjustused voivad mojutada seadme joudlust ja
ohutust.

3. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks puhastage regulaarselt piikesepaneele ja optilisi komponente. Oige puhastamine aitab ka ohutust
sdilitada.

4. Kui mérkate péikesepira t60s probleeme, niiteks iilekuumenemist, suitsu vdi pdlemislohna, iihendage seade viivitamatult vooluvorgust
lahti ja votke tihendust tootja vdi kvalifitseeritud tehnikuga.

SAILITAMINE:
Hoidke péikesekiibarat kuivas ja turvalises kohas, eemal lastest ja lemmikloomadest. Veenduge, et see oleks hasti kaitstud mehaaniliste
kahjustuste ja ilmastikutingimuste eest.

TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA

- Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipassetavates kohtades, kuna on oht, etlapsed voi lemmikloomad vdivad need alla neelata.
Allaneelamisel poérduda arsti poole niipea kui voimalik.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/lactavad patareid voivad nahaga kokkupuutel pohjustada poletushaavu, seega kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Tavalisi ithekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettendhtud akusid, kasutades sobivat laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist

- Akusid tohib laadida ainult tdiskasvanu jarelevalve all.

- Arge segage leelis-, standard- (siisinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.

- Arge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.

- Toitejuhtmete segamine on keelatud — see voib pdhjustada liihise.

- Tiihjad akud tuleb tootest eemaldada.

- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajddtmete korvaldamise eeskirjadele.

- Kui patareisid ei korvaldata digesti, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide taaskasutamine aitab kaasa
loedusvarade sddstmisele.

- Sisestage patareid/lactavad patareid alati dige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).

- Tootes kasutatud akude tiiiip: 600 mAh

Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kisitsemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, nagu
niitab lisatud mérgistus — labikriipsutatud ratastega jadtmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine ja kasutatud seadmete ebadige utiliseerimine
voib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu niiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lilitid
jne. kui oht on suurem, tuleks need komponendid eemaldada, koguda ja asjakohaselt toddelda spetsialiseerunud ettevotete poolt. Kasutatud
seadmete ise lahtivdtmine on vastuvdetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas
seadmete ringlussevdtu panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PrasSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA: - Bendras ilgis: 17 m - Ikrovimo/darbo laikas — vir§ 10 valandy
- Sviesos spalva: §ilta, balta - LED laido ilgis: 15 m - Itampa: 1,2V

- Sviesos diody skaicius: 150 LED - Mechaninis jungiklis: - Galia: 1,8 W

- Atsparumo vandeniui jvertinimas: [P44 jjungimas/isjungimas

- Maitinimas: saulés baterija - 600 mAh baterija

CHARAKTERISTIKA:

Saulés girlianda yra apSvietimo gaminys, kurio energijai gaminti naudojama saulés energija. Girliandos ilgis yra 15 metry, todél tinka puosti
didesnius plotus, pavyzdziui, sodus, terasas ar vaziuojamasias dalis. Jame sumontuotos saulés baterijos, kurios dienos metu sugeria saulés
energija ir kaupia ja jmontuotoje baterijoje. Déka prieblandos jutiklio — jis automatiskai jjungia ap$vietima sutemus. Girliandos jvertinimas
[P44;0 tai reiskia, kad ji yra atspari purslams ir dulkéms, todéltinkama naudoti lauke net ir atSiauriomis oro sglygomis:

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

1. Isitikinkite, kad vieta, kurioje ketinate jrengti saulés girlianda, yra tinkama ir saugi. Venkite montuoti $alia Silumos Saltiniy, degiy
medziagy ir vietose, kur lietaus metu prietaisas gali biiti uztvindytas.

2. Stenkités nepazeisti mechaniniy saulés baterijy girliandos, ypac saulés kolektoriy ir kabeliy. Pazeidimai gali turéti jtakos prietaiso
veikimui ir saugai.

3. Reguliariai valykite saulés baterijas ir optinius komponentus, kad uztikrintuméte maksimaly efektyvuma. Tinkamas valymas taip pat padés
iSlaikyti sauguma.

4. Jei pastebéjote kokiy nors saulés girliandos veikimo problemuy, tokiy kaip perkaitimas, dimai ar degimo kvapas, nedelsdami atjunkite
jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir susisiekite su gamintoju arba kvalifikuotu techniku.

SAUGOJIMAS:
Saules girlianda laikykite sausoje ir saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir naminiy gyviinéliy. Isitikinkite, kad jis gerai apsaugotas nuo
mechaniniy pazeidimy ir oro salygy.

INFORMACIJA APIE AKUMUEIATORIUS IR AKUMULIAVIMA

- Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/jkrainamy baterijy lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyviinai. Prarijus, kuo
greiciau kreipkités;i‘gydytoja.

- Itekéjusios arba pazeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todél jas liesdami visada miivékite tinkamas
apsaugines pirstines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos i ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Iprastos vienkartinés baterijos neturéty bti jkraunamos, nes kyla sprogimo pavojus! [kraukite tik Siam tikslui skirtas baterijas, naudodami
tinkama jkroviklj.

- Ikraukite baterijas prie§ jdédami jas j gaminj

- Baterijas galima jkrauti tik prizitirint suaugusiajam.

- Nemaisykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ir jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

- Niekada nemaiSykite naujy ir seny baterijy.

- Draudziama trukdyti maitinimo kabeliams — tai gali sukelti trumpaji jungima.

- ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i§ gaminio.

- Neismeskite panaudoty baterijy j nertisiuotas atliekas!

- Baterijas reikia iSmesti laikantis pavojingy elektronikos atlieky iSmetimo taisykliy.

- Netinkamai iSmetus baterijas, pavojingos medziagos gali kelti pavojy zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas prisideda prie
gamtos iStekliy tausojimo.

- Visada jdékite baterijas / jkraunamas baterijas, kad buty teisingas poliskumas (pliusas/+ ir minusas/-).

- Gaminyje naudojamy baterijy tipas: 600 mAh

Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine jranga:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty biti renkama
pasirinktinai, kaip rodo pridedamas zZyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Auksciau pateiktos taisyklés nesilaikymas ir
netinkamas naudotos jrangos Salinimas gali kelti grésme natiraliai aplinkai ir zmoniy sveikatai dél pavojingy jrangoje esanc¢iy komponenty,
tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. vir$ija grésme, Sie komponentai turi buti pasalinti, surinkti ir tinkamai apdoroti
specializuoty jmoniy. Patiems iSmontuoti naudotg jrangg yra nepriimtina. Namy tkiai atlieka svarby vaidmen;j prisidédami prie pakartotinio
naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbima. Tai visy pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trukst vai ta ir bojata.

- Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoS$anai.

SPECIFIKACIJA: - Baro$anas avots: Saules panelis - 600 mAh akumulators

- Gaisa krasa: silta, balta - Kopgjais garums: 17 m - Uzlades/darba laiks — virs 10 stundam
- Gaismas diozu skaits: 150 LED - LED kabela garums: 15 m - Spriegums: 1,2V

- Udensizturibas pakape: 1P44 - Mehaniskais slédzis: ieslégSana/izslégsana - Jauda: 1,8 W

RAKSTUROJUMS:

Saules vitne ir apgaismes produkts, kas energijas iegiSanai izmanto saules energiju. Garland ir 15 metri, kas padara to piemérotu lielaku
platibu, pieméram, darzu, terasu vai piebraucamo celu dekorésanai. Tas ir aprikots ar saules paneliem, kas dienas laika absorbé saules
energiju un uzglaba to iebuivétaja akumulatora. Pateicoties kréslas sensoram — tas automatiski ieslédz apgaismojumu péc tumsas iestasanas.
Garland ir IP44, kas nozimg, ka ta ir izturiga pret §lakatam un putekliem, padarot to piem&rotu lietoSanai arpus telpam pat skarbos
laikapstaklos.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

1. Parliecinieties, vai vieta, kur planojat uzstadit saules vitni, ir piem&rota un drosa. Izvairieties no uzstadiSanas siltuma avotu, viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma un vietas, kur lietus laika ierice var tikt appludinata.

2. Centieties izvairities no mehaniskiem saules vitnes bojajumiem, Ipasi saules paneliem un kabeliem. Bojajumi var ietekmét ierices darbibu
un drosibu.

3. Regulari tiriet saules panelus un optiskas sastavdalas, lai nodrosinatu maksimalu efektivitati. Pareiza tiriSana ar palidzes saglabat drosibu.
4. Ja pamanat kadas problémas saules vitnes darbiba, pieméram, parkarSanu, dimus vai deguma smaku, nekavgjoties atvienojiet ierici no
baroSanas avota un sazinieties ar razotaju vai kvalificétu tehniki.

GLABASANA:
Glabajiet saules vitni sausa un drosa vieta, prom no b&rniem un majdzivniekiem. Parliecinieties, ka tas ir labi aizsargats pret mehaniskiem
bojajumiem un laikapstakliem.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULACIJU

- Glabajiet akumulatorus/uzladgjamas baterijas berniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/uzladgjamas baterijas viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka-tas var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norits, péc
iespgjas atrak jakonsultgjas ar arstu.

- Nopliistosas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, vardzraisit apdegumus, tap&c, pieskaroties tam, vienmer valkajiet
atbilstosSus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas nedrikst radit Tssavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Parastas vienreizgjas lictoSanas baterijas nevajadzetu uzladet, jo pastav eksplozijas risks! Uzladgjiet tikai §im noliikam paredz&tus
akumulatorus, izmantojot atbilsto$u ladétaju.

- Uzladgjiet akumulatorus pirms to ievietoSanas izstradajuma

- Baterijas jauzladg tikai pieaugusa uzraudziba.

- Nelietojiet kopa sarma, standarta (oglekla-cinka) un uzladgjamas (nikela-kadmija) baterijas.

- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.

- Aizliegts traucet stravas padeves kabelus — tas var izraisit Issavienojumu.

- Izlietotas baterijas ir jaiznem no izstradajuma.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

- Jano baterijam netiek pareizi atbrivoties, bistamas vielas var apdraudét cilvéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas resursu
saglabasanu.

- Vienm@r ievietojiet baterijas/uzladgjamas baterijas arpareizu polaritati (plus/+ un minus/-).

- Prec@ izmantoto akumulatoru tips: 600 mAh

Informacija patéretajiem par to, ka rikoties ar lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sadas iekartas ir jasavac selektivi, par ko
liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Iepriek§minéta noteikuma neievérosana un nolietota
aprikojuma nepareiza utilizacija var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, ko izraisa bistamu sastavdalu klatbiitne iekarta,
pieméram: elektribas vadi, plastmasa, slédzi utt. kas parsniedz draudus, Sie komponenti ir janonem, jasavac un atbilstosi jaapstrada
specializ€tiem uznémumiem. Lietoto iekartu izjaukSana pasam ir nepienemama. Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmanto$ana un
regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo pasi tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savak$anas sistéma.
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IMani Ta maHoBe, ASIKY€MO 32 NPHAGAHHS HALIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouaTkoM BHKOPHCTAHHS, OyAb JIaCKa, MPOYNTAliTe HACTYNHI iHCTPYKIil
IJ1 IPABHJIBHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, 10TpumyiiTech nux iHCTpyKuii
i cninyBaTh 0o pexomMeHaaNlisAM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aTPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Bamso: TPUMAUTEHA MAUBYTHE!

-Bynp nacka, mpoyutaiTe 0ro MOBHICTIO Mepel BUKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYMUTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHUKY.
-He BuKopucroByiiTe BUpiO, IKIIO SIKACH IETab BIACYTHS 200 MOMIKOKEeHA.

-30epiraiite mei MOCIOHHUK IS TTONANIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CIHIEHUDIKAILIA: - Jlxeperno *KUBJICHHS: COHAYHA I1aHellb - Axymymstop 600mAh

- Komip cBimna: teruuii, Oinmii - 3aranpHa JOBXKHHA: 17 M - Yac 3apsinku/podotu — monasa 10 ronus
- Kinbkicte cBimmomionis: 150 ceimionionis - JIoBKHHA CBITIIONIOMHOTO Kabero: 15 M - Hanmpyra: 1,2 B

- Peiitunr BomoHenponukHocrti: [P44 - MexaHi4HUH TepeMUKad: BKJ/BUMK - Horyxmnicts: 1,8 Bt
XAPAKTEPUCTUKA:

CoHsuHa TipisHIA — e OCBITIIOBAIBHUI BUPIO, KNI BUKOPHCTOBYE JUIS KUBJIEHHS COHSUHY eHeprito. I'ipisiHia Mae TOBKHHY 15 MeTpiB,
0 poOUTE 11 IPUIATHOO IS IPHKPACH BEJIMKHX IUIOLI, TAKKUX K Cad, Tepacu abo min'i3mu. Bin ocHamennit consraanvMu OarapesiMu, sKi
MPOTSATOM JIHS TONIMHAIOTH COHSTYHY €HEpPrilo Ta HAKOMHIYIOTh 1i y BOyZOBaHOMY aKyMyJIATOpi. 3aBISKH JaTYHKY CYTIHOK - aBTOMAaTHIHO
BMHKA€ OCBITIICHH MICJIsl HACTaHHs TeMpsiBu. ['ipyisiHaa Mae kiac [P44, mo o3Hauae, 1110 BoHa CTiiiKa 10 OPH30K 1 MUY, 110 pOOUTS 11
TPYIATHOIO JJIsl BAKOPHCTAHHS Ha BYJIHUII HABITh Y CYBOPHUX MOTOAHUX YMOBaX.

MMPABUJIA BE3IIEYHOT'O BUKOPUCTAHHSE:

1. [lepexonaiiTecs, o Miclie, Jie BU 30upaeTecsi BCTAHOBUTH COHSYHY TipIISTHIY, € BIAMOBITHUM 1 Oe3MeYHNM. YHHUKAHTe BCTaHOBJICHHS
MoOIIN3y JKEpEN Tera, JIETKO3aiMUCTUX MaTepialliB i B MIiCIIAX, Je PUCTPiil Moke OyTH 3aTOIIICHO Ii/I 4ac JTOMTY.

2. HamaraiiTecst yHUKaTH MEXaHIYHUX ITOIIKOKEHb COHSTHOI TIpIISTHIN, 0COOIMBO COHSYHUX MaHeseH 1 kabesniB. [1omkopKeHHS MOXKYTh
BIUTMHYTH Ha IPOIYKTHBHICTH 1 6€31eKy NPHCTPOIO.

3. PerynsipHo ouMIIy#iTe COHSYHI ITaHENl Ta ONTHYHI KOMITOHEHTH, 100 32a0e3MeUNTH MaKCUMaNbHy e()eKTUBHICTD. [IpaBuiIbHE OUHICHHS
TaKOX JOTOMOoXKe 30epertu Gesmexy.

4. SIxuio BU HOMITHIIH Oy/Ib-sKi IPoOIeMH 3 pOOOTO0 COHSYHOI TiPIISTH/IH, TaKi SIK eperpis, AnM abo 3amax rapy, HeralHo BiZKITIOYiTh
MIPUCTPIiH BiJ [KEpea )KUBJICHHS Ta 3BEPHIThCA A0 BUPOOHMKA 200 KBasli(hiKoBaHOTO (axiBIIsL.

35EPITAHHS:
30epiraiiTe COHSYHY TIpJISTHLY B CyXOMy Ta Oe3MeYHOMY MICIIi, ITOJai Bijt iTel Ta JoMalrHix TBapuH. [lepekonaiirecs, mo BiH 100pe
3aXUIIEHUH BiJl MEXaHIYHUX [TOMIKO/KEHb 1 TOTOJHUX YMOB.

IHOOPMALIA OO0 BATAPEi TA HAKOITUYEHHSI

- Tpumaiite Garapei/akyMy ssTOpHi Gatapei B HEIOCTYITHOMY JUTS JiTeil MicIii.

- He 36epiraiite Garapei/akymyaaTopHi 6aTapei y JerKoZOCTYMHNX MICISX, OCKUIBKH ICHY€ PH3HK, 10 X MOXKYTh MPOKOBTHYTH AiTH 400
JIOMAIITHI TBApUHIEY pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOTA [IBH/IIIIE 3BEPHITHCS TOATIKaAPS.

- Burik abo nomkomkeHHs Oarapeil/akyMyasTOpiB MOKYTh CIIPUYHHUTH OIIKH ITiJ] 9aC KOHTAKTY 31 IIKipOI0, TOMY 3aBXKIU HaAsTalTe
BIJIITOBI/THI 3aXHCHI PyKaBUUKH, TOPKAIOUHCH JIO HUX.

- barapei/akymynstopHi Oarapel He MOJKHA 3aMUKaTH, po30upary ado KUIaTH y BOTOHb. IcHye pu3nk BuOyxy!

- 3BHyaiiHi OTHOpa30Bi OaTapelky He MOYKHA 3apsi/PKaTH, OCKUIBKY € PU3UK BUOYXy! 3aps/pkaiiTe JIuie Ipu3HaYeHi I i€l MeTH
AKyMYJITOPH 32 IOTIOMOTOIO BiJIITOBIJTHOTO 3apsIAHOTO MPUCTPOIO.

- 3apsziTh Oatapei, mepIr Hik BCTAaBIATH X y BUpiO

- AKyMYJIATOPH CITi 3aps/DKATH JIUIIE TTi]] HATJISA0M JOPOCIHX.

- He 3mimnyiite mry>Hi, cTaHAapTHI (BYIJICIb-IITHKOBI) 1 aKyMYIATOPHI (HiKeNIb-KaaMieBi) Oarapei.

- Hixomnn He 3mimmyiiTe HOBI Ta cTapi Oarapei.

- 3a00pOHEHO BTpydaTHCs B Kabei )KUBJICHHS - 116 MOJKe CIIPUINHHATH KOPOTKE 3aMUKAHHSI.

- Pospsimpkeni Garapei ciify BUHHSATH 3 IPOIYKTY.

- He BukuaiiTe BukopucTani 0arapeiiku pa3oM i3 HECOPTOBAHUM CMITTSIM!

- Barapei cnig yTHIIi3yBaTH BiJIIOBITHO [0 MTPaBHJI yTHITI3allii HEOe3MeUHHX eICKTPOHHHUX BiXOIIB.

- SIxino Gartapei He yTUITI3YIOTHCS HAIOKHUM YMHOM, HeOe3medHi PeYOBUHN MOXKYTh CTAHOBUTH 3arpo3y JUls 3/10POB/SLTHOTHHE a00
HaBKOJMIITHBOTO cepenoBuiia. [lepepodka matepiasiB, cipuse 30epekeHHIO TPUPOIHUAX PECYPCIB.

- 3aBKan BCTaBIANTE OaTapei/akyMyasiTopHi GaTapel, JOTpIMYIOUHCh TPAaBIIBHOT TOMSPHOCTI (TUTIOC/+ 1 MiFfyc/-).

- Tum Gatapei, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS y BUpoOi: 600 MAT

Indopmamnis 11 coKNUBAYiB 1010 MOBOIKEHHS 3 BUKOPHCTAHNM eJIEKTPUYHUM Ta eJIEKTPOHHHM 00JIaTHAHHSIM:

BinnpaiboBane eneKTpUYHE Ta eIEKTPOHHE 00JIaJHAHHS HE MOJKHA BUKMATH Pa30M 3 iHIIMMHU OOYTOBUMH Bifxonamu. Take oOnajHaHHS
citi 30upari BUOIPKOBO, PO IO CBIYNTH MapKyBaHHs, SKE JI0A€ThCS — EPEKPECICHUIT KOHTEHHEp [UIst CMITTS Ha KoJiecax.
HenoTpuMaHHs BUIIIEBKAa3aHOTO MPABHJIA TA HEMPABUIIbHA YTHITI3allisi BAKOPUCTAHOTO 004 IHAHHS MOXKE CTAHOBHTH 3arpo3y [UIst
HaBKOJHUIITHHOTO MPUPOJHOTO CEPEIOBUINA Ta 30POB s JIIONMHH BHACTIIOK HAsIBHOCTI B 00JIaJHAHH] HEOE3MEeUHNX KOMIIOHEHTIB, TAKUX SIK:
€JIEKTPUYHA MPOBOJIKA, IIACTHK, BUMHKadi To1o. [1{00 yHUKHYTH BHUIIE 3arpo3H, Il KOMIIOHEHTH MTOBUHHI OyTH BHIaJIeH], 310paHi Ta
BIJITOBITHUM YMHOM 00poOIIeHi crienianizoBaHnMK KoMmaHisiMu. CaMOCTiifHO po30HupaTH BXUBaHEe 00J1aHAHHS HEMPHUITY CTHMO.
JlomorocnofapcTsa BiJirparoTh BaXKJINBY POJIb y CIIPHSHHI IIOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiJTHOBJICHHIO, BKJIIOUAIOUH MIEPEPOOKY
BifnparpoBaHoro odnagHanHs. e gocsaraerscs, 30kpema, IUISIXOM aKTUBHOI y4acTi B CUCTeMi 300py BiAIpalboBaHOro 001aIHAHHS.
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Jamu u rocnioga, 6;1aroqapuM BH, Ye 3aKyNHUXTe HALIUS MPOAYKT!
Mouas, npouereTe cJeAHUTEe HHCTPYKUMH NpeJH YHOoTpeda
3a MPaBUJIHO U3M0JI3BaHe HA MPOAYKTa. MoJs, APbKTe TOBA PHKOBOACTBO BKJIKYEHO
Objaele U 1a cna3pa NPenopbLKUTe MY, Thii KaTO HeCIa3BaHETO UM MoKke /1a IIPEACTaB/IABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA WJIH 31PaBeTo.

Baxno: 3AITABETE 3A'BBJIELIIU CITPABKH!

-Monns, mpoueTeTe,u31SUI0 peay YHoTpeda 1 cleBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIIUU'B PHKOBOJCTBOTO.
-He n3nomn3Baiite npomykra, ako HAKOS JacT JIUIICBA MITH € TOBPE/ICHA.

-Monns, 3ammazere pbKOBOACTBOTO 3a OBJICIIN CIIPABKH.

CIHEUUDPUKALIUSA: - O6ma npmkuHa: 17m - Bpeme 3a 3apexnane/pabora — Haa 10
- LIBsIT HA CBETJIMHATA: TOITHJI, OsLT - Ismxuna Ha LED kabena: 15m yaca

- Bpoii ceeronunoau: 150 ceeronuona - MexaHn4eH NpeBKIIIOYBATEI: BKJI./U3KIT - Hanpexxenne: 1.2V

- Bonoycroituusocr: 1P44 - 600mAh Garepus - Momnoct: 1.8 W

- 3axpanBane: ConapeH maHemn

XAPAKTEPUCTHKA:

ConapHUAT TUPISHI € OCBETHTENIEH MPOAYKT, KOWTO M3M0JI3Ba CIIbHUEBA €HEPTUs 3a 3aXpaHBaHe. [ MpIAHIBT € ¢ 1bKkuHA 15 MeTpa, koeTo
'O MPaBH MOJXOMSALL 32 yKpaca Ha [10-TOJIeMH ILUIOIIH, KaTo IPpaJiHy, Tepacy uiy ayen. OG0pyaBaH € CbC CIIbHYEBU MAHEIH, KOUTO
abcopOupar cirbHYEBaTa EHEPIUsl IPe3 JEHs U 5 ChXPaHsBAT BbB BrpajicHa Gatepus. biaronapenne Ha ceH3opa 3a 3/ipayd - aBTOMATUYHO
BKJIEOYBA OCBETIIEHUETO Clie]] CTbMHsABaHE. | MpIAHABT € ¢ peldtuHr IP44, koeTo 03HayaBa, ye € yCTOHYUB Ha NPHCKHU U IIPaX, KOETO ro MpaBu
TIOIXO/AII 32 YIIOTpeOa Ha OTKPUTO JOPH IPM TEKKHM METEOPOJIOTUYHHU YCIIOBHS.

ITPABWJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

1. ¥Bepere ce, 4e MACTOTO, KbJIETO Bb3HAMEPSIBATE []a MHCTAJIMpPATe COMAPHUS THPIISH, € MOAXOMAIIO U Oe3omacHo. V30srBaiite
HMHCTAJIpaHe B OJIU30CT A0 N3TOYHUIN HA TOIUTIHA, 3aITaIMMH MaTepHaIl 1 Ha MECTa, KbAETO yCTPOHCTBOTO MOXe 1a ObJie HABOAHEHO 110
BpeMe Ha JIBXKI.

2. Omnuraiite ce na u30erHeTe MEXaHWYHH HOBPEIY Ha CI'bHUEBHS THPIISIHI, 0COOEHO Ha CITbHYEBUTE MaHeNu U kabenure. [loBpenara Moxe
Jia TIOBJIHsIe HA paboTaTa 1 OE30MacHOCTTa Ha YCTPOHCTBOTO.

3. IMouncTBaiiTe CIIBHYEBUTE MTAHETHN U ONITHYHUTE KOMIIOHEHTH PEIOBHO, 32 Jla OCUI'YPHTE MaKCHMalHa e(peKTUBHOCT. IIpaBHIIHOTO
MOYMCTBAHE CBHIIO I1Ie HOMOTHE 3a MOJIbPKaHe Ha Oe30MacHOCTTa.

4. Axo 3abenexxuTe mpoOIeMu ¢ paboTara Ha cojlapHaTa THpIISTH/Ia, KaTo MperpsBaHe, UM WIIK MAPHU3Ma Ha H3TOPsII0, He3a0aBHO M3KITI0YETe
YCTPOMCTBOTO OT 3aXPaHBAHETO U CE CBBPIKETE C MPOU3BOINUTEIS WITH KBATU(DUIIUPAH TEXHHK.

CbXPAHEHHUE:
CobxpaHsBaliTe conapHara TUPJIIHAA Ha CyX0 M 0e301acHO MsICTO, Jajed OT Jela U JJOMAIIHU JTI0OUMIIM. YBepeTe ce, ue € 1o0pe 3aluTeH OT
MEXaHUYHHU MOBPEAU U aTMOC(bepHH BJIUAHUA.

NHO®OPMALIUA OTHOCHO BATEPUSTA U HATPYIIBAHETO

- JApbxTe OaTtepuuTe/aKyMyaaTOpHUTE OaTEpPHH Jaied OT JIela.

- He cexpanspaiite Garepun/akyMylaTOpHE OaTepuH Ha JIECHO JOCTBITHH MeCTa, Thi KaTo NMa pPUCK Aa ObAaT IMOTBIHATH OT JIela HIH
JoMamrHy Jirooumny. [1py moreIiane ce KOHCYATHpaKHTe ¢ JeKap Bh3MOXKHO HaH-CKOPO.

- 3Texim uim moBpenieHu O6aTepun/aKyMyIaTopHU GaTepuy MOTaT 1a IIPUYMHST U3rapsHUs IIPH KOHTAKT C KoXKara, Taka 4e BUHArH HOCeTe
TIOJIXO/ISIIIY 3aIIUTHH PBKABUIIM, KOTaTo TH JJOKOCBATE.

- barepunre/akyMynaTopHuTe 6aTepuu He TpsOBa Ja ce AaBaT Ha KbCO, []a Ce Pa3nIo0sABaT WM 1a ce XBbPJIAT B OI'bH. FMa omacHocT ot
eKcruto3us!

- OOuKHOBEHHUTE OaTepHH 3a AHOKpATHA yIoTpeda He TpsAOBa J1a ce 3apekaar, Thil KaTo UMa OMACHOCT OT eKCIUTo3uA! 3apexxaaiTe camo
GaTepu, IpeAHA3HAYCHH 32 Ta3H I[eJ], KaTo M3IO0I3BaTe MOAXOASIIO 3apsIHO YCTPOUCTBO.

- 3apenete OarepunTe, MPeaH Ja TH MOCTABATE B MIPOAYKTa

- barepuure TpsOBa 1a ce 3apexaT camMo Mo HaOMIOEHNETO Ha Bh3PACTeH.

- He cmecBaiiTe ankaiHu, CTaHIapTHH (BBIVIEPOJHO-IIMHKOBH) U Mpe3apeskiacMu (HUKeI-KaMHACBH) OaTepuu.

- Huxora He cMecBaiiTe HOBY U CTapy OaTepHy.

- 3a0paHsBa ce HaMecara B 3aXpaHBalUTE KabelIn - MOXKe Jla MPEAN3BUKA KbCO ChEIHEHHE.

- MsTomenute 6atepun TpsOBa 1a ce U3BaIAT OT MPOAYKTA.

- He usxBbpidiiTe n3non3BanuTe 6aTepun B HECOPTUPAHU 0T bIH!

- barepunte TpsOBa 1a ce M3XBBPIIAT B CHOTBETCTBHE C pa3nopeaOnTe 3a M3XBhPIISTHE HAa OMACHU €IEKTPOHHN OTIIa IBIIH.

- Axo GaTepuuTe He Ce N3XBBPIIAT IPABIIIHO, OACHHUTE BEI[ECTBA MOTAT Jla MPEeCTaBIIsABAT PUCK 32 YOBCIIKOTO 3/paBe MM OKOJIHATA CPeTa.
PenmknmpaneTo Ha MaTepray JOTIPHHACS 33 ONa3BaHETO Ha MPUPOIHHUTE PECYPCH.

- Bunaru nocrassiite Garepun/aKyMynaTOpHHU OaTepuyl ¢ MPABIIHUS NOISPUTET (IUTFOC/+ U MUHYC/-).

- Tun 6atepuu n3non3sanu B npoxykra: 600 mAh

Hndopmanus 3a noTpeduTesInTe KaK 12 G0PaBAT ¢ H3MOI3BAHO eJIEKTPUYECKO H eJIEKTPOHHO 000py/ABaHe:

OTnagb9HOTO ENEKTPUYECKO U EIEKTPOHHO 000pyABaHe HE TPsiOBa Ja ce M3XBBPIIA 3a€AHO C IpyruTe OUTOBH OTHAABIM. ToBa 000pyaBaHE
TpsiOBa 1a ce chOHpa H3OUPATENHO, KAKTO € HOCOYEHO OT MPHIIOKEHAaTa MapKHPOBKa - 3a4epKHAT KOHTEITHep 3a OTIaIbLH Ha KOJiea.
HecniazBaHeTo Ha TOPHOTO MPABUIIO M HEMPABHIHOTO M3XBBPJISHE HA U3MOI3BAHO 000pY/IBaHE MOXKE Jia PEACTABIIsIBA 3aIllaxa 3a OKOJIHATA
cpena ¥ 4YOBEUIKOTO 37[paBe B PE3yNITaT Ha HAJIMIMETO Ha ONACHH KOMIIOHEHTH B 000OPYIBAHETO, KaTO HAIIPHMeEP: eIeKTPHIECKU Kabel,
I1acTMaca, KJIIO40Be U Jp. HaJ 3aIuIaxara, Te3u KOMIOHEHTH Tps0Ba J1a ObIaT MpeMaxHaTH, CbOpaHu 1 00pabOTEeHH 110 MOAXOASI] HaulH OT
crenuann3upaHy koMnanuu. Heonyetumo e camu 1a pa3nio0siBaTe H3M0JI3BAHOTO 000pyBaHe. JJOMaKHHCTBATa UTPasT BasKHA PO B
HPHHOCA 33 TIOBTOPHATA YNOTpeda U Bb3CTaHOBIBAHETO, BKIIOUMTEIHO PELMKINPAHETO Ha OTHAaabuYHO 000pynBaHe. ToBa cTaBa Ho-

CHELMaTHO Ype3 aKTUBHO y4acTHe B cHCTeMara 3a ChOMpaHe Ha OTHaJbYHO 000py/IBaHe. o o
c € : ' Gy
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrzite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA'BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA: - Ukupna duZina: 17 m - Vrijeme punjenja/radno vrijeme — preko
- Boja svjetla: topla, bijela - Duzina LED kabela: 15 m 10 sati

- Broj LED dioda: 150 LED dioda - Mehanicki prekidac: - Napon: 1.2V

- Vodootpornost: P44 ukljucivanje/iskljuivanje - Snaga: 1,8 W

- Napajanje: solarni panel - Baterija 600mAh

KARAKTERISTIKA:

Solarni vijenac je rasvjetni proizvod koji za napajanje koristi suncevu energiju. Girlanda je dugacka 15 metara, sto je ¢ini pogodnom za
ukrasavanje vecéih povrsina kao Sto su vrtovi, terase ili prilazi. Opremljen je solarnim panelima koji tijekom dana apsorbiraju sunc¢evu
energiju i pohranjuju je u ugradenu bateriju. Zahvaljujuéi senzoru za sumrak - automatski ukljucuje rasvjetu nakon Sto padne mrak. Girlanda
ima.ocjenu IP44, Sto znaci da je otporna na prskanje i prasinu,§to je ¢ini prikladnom za vanjsku upotrebu ¢ak i u teskimvremenskim
uvjetima.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

1. Provjerite je li mjesto na koje namjeravate postaviti solarni vijenac prikladno i sigurno. Izbjegavajte postavljanje u blizini izvora topline,
zapaljivih materijala i na mjestima gdje uredaj moze biti poplavljen tijekom kiSe.

2. Pokusajte izbje¢i mehanicka oStecenja solarnog vijenca, posebno solarnih panela i kabela. OSteéenje moze utjecati na rad i sigurnost
uredaja.

3. Redovito distite solarne ploce i opticke komponente kako biste osigurali maksimalnu u¢inkovitost. Pravilno ¢is¢enje takoder ¢e pomoéi u
odrzavanju sigurnosti.

4. Ako primijetite bilo kakve probleme s radom solarnog vijenca, poput pregrijavanja, dima ili mirisa paljevine, odmah iskljucite uredaj iz
napajanja i kontaktirajte proizvodaca ili kvalificiranog tehnicara.

SKLADISTENJE:
Solarni vijenac ¢uvajte na suhom i sigurnom mjestu, daleko od djece i kuénih ljubimaca. Provjerite je li dobro zasti¢en od mehanickih
osteéenja i vremenskih uvjeta.

INFORMACIJE O BATERIJAMA 1 AKUMULACIJAMA

- Baterije/punjive baterijé drzite izvan dohvata djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer‘postoji opasnost da ih djeca ili ku¢ni ljubimei mogu progutati.
Ako se proguta, obratite se lije¢niku $to je prije moguce.

- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oSte¢ene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce zastitne
rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Obi¢ne jednokratne baterije ne smiju se puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu svrhu, koristec¢i
odgovarajuci punjac.

- Napunite baterije prije nego Sto ih umetnete u proizvod

- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.

- Nikada nemojte mijeSati nove i stare baterije.

- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - moze doéi do kratkog spoja.

- Istrosene baterije treba ukloniti iz proizvoda.

- Istro$ene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju epasnog elektronickog otpada.

- Ako baterije nisu pravilno odloZene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoli$. Recikliranje materijala doprinosi
ocuvanju prirodnih resursa.

- Uvijek stavljajte baterije/punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-).

- Vrsta baterije koja se koristi u proizvodu: 600 mAh

Informacije za potrosace o tome kako postupati s rabljenom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije se odlagati zajedno s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu treba skupljati selektivno,
kao $to pokazuje priloZena oznaka - prekrizeni kontejner za otpad na kotac¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila i nepravilno odlaganje
rabljene opreme moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi, kao §to
su: elektri¢ne zice, plastika, prekidaci itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente treba ukloniti, prikupiti i na odgovaraju¢i nacin
obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene opreme. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu
ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuéujuéi recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja

otpadne opreme.
- ﬁ a
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte vir produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behill denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underlitenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR:.FRAMTIDA REFERENS!

- Lds igenom hela.innan anvindning och folj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

-Behall manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION: - Stromforsérjning: Solpanel - 600mAh batteri

- Ljus farg: varm, vit - Total langd: 17 m - Laddning/arbetstid — 6ver 10 timmar
- Antal lysdioder: 150 lysdioder - LED-kabelléngd: 15 m - Spanning: 1,2V

- Vattentit klass: [P44 - Mekanisk strombrytare: pa/av - Effekt: 1,8 W
KARAKTERISTISK:

En solkrans ar en belysningsprodukt som anvénder solenergi for kraft. Girlangen dr 15 meter lang vilket gor den lamplig for att dekorera
storre ytor, som tradgérdar, terrasser eller uppfarter. Den ar utrustad med solpaneler som absorberar solenergi under dagen och lagrar den i ett
inbyggt batteri. Tack vare skymningssensorn - ténder den automatiskt belysningen efter morkrets inbrott. Girlangen ér klassad 1P44, vilket
betyder att den dr stdnk- och dammbesténdig, vilket gér den lamplig for utomhusbruk dven i tuffa vaderforhallanden.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

1. Se till att platsen dér du tinker installera solgarlanden ar 1dmplig och siker. Undvik installation ndra varmekéllor, brandfarliga material och
pa platser dir enheten kan §versvimmas vid regn.

2. Forsok att undvika mekaniska skador pa solkransen, speciellt solpaneler och kablar. Skador kan paverka enhetens prestanda och sikerhet.
3. Rengor solpaneler och optiska komponenter regelbundet for att sékerstélla maximal effektivitet. Korrekt rengéring hjdlper ocksa till att
upprétthalla sidkerheten.

4. Om du mérker nagra problem med driften av solkransen, sdésom &verhettning, rok eller en brannande lukt, koppla omedelbart bort enheten
fran stromforsorjningen och kontakta tillverkaren eller en kvalificerad tekniker.

LAGRING:
Forvara solkransen pa en torr och siker plats, borta frdn barn och husdjur. Se till att den &r vél skyddad mot mekaniska skador och
vaderforhallanden.

INFORMATION ANGAENDE BATTERI OCH ACCUMULERING

- Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa lattillgéngliga stillen, eftersom det finns risk att de kan svéljas av barn eller husdjur.
Vid fortaring, kontakta en lakare sa snart som mojligt.

- Lackande eller skadade'batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brinnskador vid kontakt med huden, sé anvénd alltid lampliga
skyddshandskar nér'du ror vid dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isir eller kastas i eld. Det finns risk for explosion!

- Vanliga engéngsbatterier ska inte laddas, eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamél med en
lamplig laddare.

- Ladda batterierna innan du sétter i dem i produkten

- Batterier bor endast laddas under uppsikt av en vuxen.

- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.

- Blanda aldrig nya och gamla batterier.

- Det &r forbjudet att stora stromforsorjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.

- Forbrukade batterier ska tas bort frén produkten.

- Sléng inte anvénda batterier i osorterat avfall!

- Batterier ska kasseras i enlighet med bestdmmelserna fér omhédndertagande av farligt elektroniskt avfall.

- Om batterier inte kasseras pa ritt sitt kan farliga dmnen utgora en risk for manniskors hilsa eller miljon. Atervinning av material bidrar till
bevarandet av naturresurser.

- Sétt alltid i batterier/uppladdningsbara batterier med rétt polaritet (plus/+ och minus/-).

- Typ av batterier som anvénds i produkten: 600 mAh

Information till konsumenter om hur man hanterar anvind elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte sldngas tillsammans med annat hushéllsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket framgér av den bifogade méarkningen - dverstruken avfallsbehallare pa hjul. Underlatenhet att f61ja ovanstaende regel och
felaktig kassering av anvénd utrustning kan utgéra ett hot mot den naturliga miljon och ménniskors hélsa till foljd av nérvaron av farliga
komponenter i utrustningen, sdsom: elektriska ledningar, plast, strombrytare, etc. For att undvika ovanstdende hot bor dessa komponenter tas
bort, samlas in och bearbetas pa lampligt sitt av specialiserade foretag. Att demontera begagnad utrustning sjélv dr oacceptabelt. Hushallen
spelar en viktig roll for att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning av uttjént utrustning. Detta gors sarskilt genom ett

aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.
c € I
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Kvpieg kan kpror, 6ag 0)0p16TOVNE TOV AYOPAGHTE TO TPOIOY pag!
Awpacte TIC TOPAKATO 001 YiES TPV A6 TN YP1ioN
Y10 66 TI] AP0 TOV TPOIGVTOC. AlaTnprioTE VT TO EYYELPIOdLO EVEPYO
0TO HEALOV KOL VO GOPUROPPOOEL NE TIS GVOTACELS TNG, OLOTL I U1 COUPOPPM O] RE AVTEG PTOPEL VO ATOTELEGEL OTELA Y10, TN Lo 1)
™mv vysia.

Inpavtiké: KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-Awfaote TIPS TPV amd TN ¥pNoT Kot akolovdoTe OAEG TIG 0dNYieg OTO eY)EpidLO.
-Mnv ypnotponoteite To TPoidv edv Agimel N £xel KOTASTPAPEL KATOLO EEAPTNLLL.
-OvAdEte T0 €YYEPIOI0 YioL LEALOVTIKT OVOPOPAL.

MMPOXAIOPIEMOZX: - 2uvolko pnkoc: 17 m - Xpovog popTiong/epyaciog — Tave omd 10
- Avouyto ypopa: (eotd, Aevkd - Mnjkog koAwdiov LED: 15 m dpeg

- ApOuoéc LED: 150 LED - Mnyovikdg dwakdmng: on/off - Téon: 1,2V

- AdaBpoyn Pabporoyia: IP44 - Mrozopio 600 mAh - loyog: 1,8 W

- Tpogodoaia: HAtocog

XAPAKTHPIXZTIKO I'NQPIZMA:

H nAoxn yipAdvta eivar Eva Tpoidv goTioHoD Tov XpNCIHOTOLEL TNV NAloKT evépyela yia evépyeto. H yipAdvta éxer prkog 15 pétpa, yeyovog
TOL TNV KaO1GTE KATAAANAN Yio T SloKOGUNON HEYOADTEPOV XDP®V, OTMOG KNTTOVS, Bepdvteg 1 dpduove. Eivor e€omhopévo pe nitacovg
OLAXEKTEG TTOV OTOPPOPOVV TNV NALAKT| EVEPYELD KOTA T OLAPKELDL TNG NUEPOS KL TNV aoBNKELOVY O [iol EVOOUOTOUEVT pmotopio. Xapn
oTOV 0O TNPa GOVPOVTOL - AvAfel AVTONOTA TO POTEIO LeTd To okotddt. H yiphdvta £xet fabuoloyio [P44, mob onpaivet 6Tt givar
avOeKTIKN 0TO MTGIMOUA Kot T OKOVT, KAOIGTOVTAS TV KATAAANAN Yo Xp1|01 0 £EMTEPIKOVG YDPOLS OKALN KOl 6€ SVOKOAEG KAPUKES
GUVONKEG.

KANONEX I'TA AZ®AAHX XPHXH:

1. BefaimOeite 6Tt T0 PEPOG OMOL GKOTEVETE VO, EYKATAGTIGETE TNV NAOKT YIPAAVTO EIVOL KOTAAANAO Kot 0GQAAES. ATOQVOYETE TNV
£YKOTAGTOON KOVTA 6€ TNYEG BeproTNTOG, EDEAEKTA VAIKA Kol 6€ PéPT OOV 1) GLOKELN UTOPEL VO TANUUVPIGEL KaTd TN S1GpKELD. TG
Bpoxfic.

2. TlpoomaBnote va amo@uyete pnyavikés PAGPeg oty Aoy yiphdvto, 151K 6ToVg NAOKOVG GLAAEKTES Kot 6Ta. Koddta. H {nud propet
VoL EXNPEACEL TV AOS00M KOl TNV AGPAIAELN TNG GUCKEVNG.

3. KoBapilete takticd Toug nAMaKoOS GLAAEKTES Kol To OTTTIKG £E0pTAMATA Y10 Vo Stac@arilete ) péytotn amddoot. O cwotdg kabapiopds
0o cvppdAret emiong ot dwathpnon TG CoPAAELNG.

4. Eqv mopatnpnoete mpofAnuota He T A&ltovpyio TG NAOKNAG YIPAGVTOS, OTmG VIEPBEPLAVET], KATVO 1) LUP®OOLE KAUEVOD, ATOGUVIESTE
OUECMG TN GLGKELT OO TV TEPOYN PEVLOATOG KO ENIKOVMVIGTE LE TOV KOTOOKEVAGTN 1] VOV EEEIOIKEVUEVO TEYVIKO.

AIIO®HKEYXH:
Amobnkevote TV nhokn Yipkdvto og 6TEYVO Kot ASQOAES LEPOC, pakptd amd mondid kot kototkidie. BeBaiwbeite o1t eivan kakd
TPOCTATEVHEVO OO U OVIKES PAGPES Kot Kaptkég cuvONKeC.

MMAHPO®OPIEX XXETIKA ME TH MITATAPIA KAI TH XYXQPEYXZH

- Kpamorte 115 proatapieg/emavapoptilOpeves pmatapies pokptd omd mondid.

- Mnv amobnkevete T1g protopieg/enavopoptilOIEVES pmatapiec o 0KOAN TPOSPAcia pHEPT, KaBDS vIdpyetl Kivouvog va KoTtomofovy amd
Toudd 1 KoTokidio. Xe mepintmon Katdmoons, GVIBOVAEVTEITE Y1OTPO TO GUVTOUOTEPO SVVOTO.

- Ot pratapieg/enavapoptilopeveg punotapieg mov Topovctdlovy dtappon 1 Nud propel va Tpokaiécovy eykadpato 0tav EpHovy oe enopt
LLE TO SEPUL, YU ALTO VAL POPATE TTAVTO KATAAANAN TTPOGTATEVTIKA YOvVTIO OTAV TIG oryyileTe.

- O pratapiec/emavapoptilopeves pratapieg dev mpEmet va PPayvKLKADOVOVTAL, VO 0TOGUVOPUOAOYOVVTOL 1] VO TETLOVVTOL TN POTLA.
Yrdpyet kivovvog ékpnéng!

- Ot ouvnOopéveg protapieg pag ypnong dev npénet va goptilovran, yori vdpyet kivovvog Ekpnéng! Goptilete povo TIc pmatopieg mov
poopilovrol yio 0nTd TO GKOTO, XPTCULOTOIDVTOG KATAAANAO GOPTIOTN.

- OopTioTe TIg UTOTOPIEG TPV TIG TOTOOETNGETE GTO TPOIOV

- O prarapieg Tpénel va poptilovtotl povo vo v enifreyn evijlika.

- Mnv ovopyviete olkoAkés, Tumikég (GvOpaka-yeuddpyvpog) Kot emavapoptiiopeves (vikediov-kadpiov) pratapies.

- Myv avoptyvoete moté véeg kot ToAég PmoTopies.

- Amayopevetot 1 TopefoAn ota KoAmdio Tpo®odociag’- Lropel va tpokAndel Bpayviorkiwio.

- Ot g€avTAnLéveg UTOTOPIEG TTPEMEL VOL APOLPOVVIAL OO TO TPOTOV.

- Mnv mtetdte T1g ypnoportomuéveg uratopieg oe un ta&vounpéva amoppippota!

- Ot pratapieg Tpénel va amoppinTovTol GOLEOVE LLE TOVS KOVOVIGHODS Y10 TV OTOPPIYT| EMKIVOLV®V NAEKTPOVIK®OV OoBANTOV.

- Edv ot pmartapieg dev omoppintoviol cmotd, ol ETKiVOUVEG 0VGieg Umopel Vo amoTeAEGOoVY Kivouvo yio Ty avBpdmvn vyeia 1 To
nep1BdArov. H avokdxdmon vAkdv cupPaiAel ot S1THPNOT TOV PUGIKOV TOP®V.

- ToroBeteite mavta TG pratopies/emavaPopTICOLEVES UTATAPIEG [LE T COOTH TOAKOTNTA (GUV/+ Kot peiov/-).

- TOmog pmaTopudV OV ¥PNGLOTOOVVTAL 6T0 TPoidv: 600 mAh

- n
el
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I po@opics Y10 TOVS KATAVOAOTES GYETIKA PUE TOV TPOTO YEIPLGUOD TOV YPNGLUOTOUIUEVOV AEKTPIKOV KO |AEKTPOVIKOD
ggomhopov:

To amoPANTA NAekTPLKOD KOt NAEKTPOVIKOD £E0MAMGHOD dev TpETEL Vo, amoppintovron poli pe dAla otkiokd amoppippoto. O eEomMopds
avtds B TPEmEL Vo GLAAEYETOL EMAEKTIKA, OGS VIOSEIKVVETAL OO TNV ENICVVOTTOUEVT] GNILOVOT] - SLOY POULUEVO TPOYXOPOPO dOXELD
amoppupdtov. H pn coppudpemon pe tov Tapomdve Kovove Kot 1) oKOTEAANAN amdppiyn TOV YPNCLLOTOMUEVOD EEOTAGIOV UTOPEL va
AMOTEALEGEL OMEIAN Y10t TO PLOKO TEPPAALOV Kan TNV avBpdmvn vyeia o anoTéAecpa ™G mapovciog emkivovuvey e&aptudtmy otov
e€omMopod, OTMG: NAEKTPIKEG KAKMDOIDOELS, TAUCTIKG, SIOKOTTEG K.AT. TOPUTAV® amd omeldn), avtd to e&aptrpata Oa tpémet va aparpedovv,
va oLAAeXHoVV Kot va vTEPANO0VV og KaTdAAnAn enelepyacia amd eEedikevpéveg etoipeiec. H amocuvopoAdynot tov xpnoyomotpuévon
egomMopol povol gag sivar amopddektr. Ta vorkokvpd dSodpapatiovv onuevtikd pOA0 T GUUBOAN GTNV ETOVOYPTGLLOTOINGT KoL
OVAKTN G, GUUTEPIAOUPAVOUEVIG TG OVOKDKAMGNG AOPPLUUATOV E0TAGHOV. AVTO ETITLYYXAVETOL 101G HEGM TNG EVEPYOD GUUUETOXNG
670 GLGTNUO GLALOYNG ATOPPIUUET®V EEOTAMGHOD
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan.een bedreiging kan vormen voor het leven of
de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE: - Voeding: zonnepaneel - 600 mAh batterij

- Lichtkleur: warm, wit - Totale lengte: 17 meter - Oplaad-/werktijd — meer dan 10 uur
- Aantal LED's: 150 LED's - Lengte LED-kabel: 15 m - Spanning: 1,2V

- Waterdichtheid: P44 - Mechanische schakelaar: aan/uit - Vermogen: 1,8 W

KENMERKEN:

Een zonneslinger is een verlichtingsproduct dat zonne-energie gebruikt voor stroom. De slinger is 15 meter lang, wat hem geschikt maakt
voor het decoreren van grotere ruimtes, zoals tuinen, terrassen of opritten. Hij is voorzien van zonnepanelen die overdag zonne-energie
absorberen en opslaan in een ingebouwde batterij. Dankzij de schemersensor schakelt hij automatisch de verlichting in als het donker wordt.
De slinger heeft een [P44-classificatie, wat betekent dat hij spat- en stofbestendig is, waardoor hij ook bij barre weersomstandigheden
geschikt is voor gebruik buitenshuis.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

1. Zorg ervoor dat de plaats waar u de zonneslinger wilt installeren geschikt en veilig is. Vermijd installatie in de buurt van warmtebronnen,
brandbare materialen en op plaatsen waar het apparaat tijdens regenval onder water kan komen te staan.

2. Probeer mechanische schade aan de zonneslinger, vooral zonnepanelen en kabels, te voorkomen. Schade kan de prestaties en veiligheid
van het apparaat beinvloeden.

3. Reinig zonnepanelen en optische componenten regelmatig om maximale efficiéntie te garanderen. Een goede reiniging draagt ook bij aan
het behoud van de veiligheid.

4. Als u problemen opmerkt met de werking van de zonneslinger, zoals oververhitting, rook of een brandlucht, trek dan onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact en neem contact op met de fabrikant of een gekwalificeerde technicus.

OPSLAG:
Bewaar de zonneslinger op een droge en veilige plaats, buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Zorg ervoor dat deze goed beschermd is
tegen mechanische schade en weersomstandigheden.

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN ACCUMULATIE

- Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.

- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op gemakkelijk toegankelijkeplaatsen, aangezien er een risico bestaat dat ze door kinderen of
huisdieren kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.

- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom altijd
geschikte beschermende handschoenen als u deze aanraakt.

- Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in vuur worden geworpen. Er bestaat explosiegevaar!
- Gewone wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, omdat er explosiegevaar bestaat! Laad accu's die hiervoor bedoeld zijn
uitsluitend op met een geschikte oplader.

- Laad de batterijen op voordat u ze in het product plaatst

- Batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

- Meng geen alkalische, standaard (koolstof-zink) en oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.

- Meng nooit nieuwe en oude batterijen door elkaar.

- Het is verboden de voedingskabels te verstoren; dit kan kortsluiting veroorzaken.

- Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.

- Gooi gebruikte batterijen niet bij het ongesorteerde afval!

- Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de regelgeving voor de verwijdering van gevaarlijk elektronisch afval.

- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de;nienselijke gezondheid of
het milieu. Het recyclen van materialen draagt biji:aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

- Plaats batterijen/accu's altijd met de polariteit (plus/+ en min/-).

- Type batterijen gebruikt in het product: 600 mAh

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op wielen.
Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen voor de
natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de apparatuur, zoals:
elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de Boven de bedreiging moeten deze componenten worden verzameld en op de juiste
manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is onaanvaardbaar. Huishoudens
spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met
name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere-en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Lees venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION: - Stremforsyning: Solpanel - 600mAh batteri

- Lys farve: varm, hvid - Samlet lengde: 17 m - Opladning/arbejdstid — over 10 timer
- Antal lysdioder: 150 lysdioder - LED-kabellengde: 15 m - Spending: 1,2V

- Vandteet klassificering: 1P44 - Mekanisk kontakt: teend/sluk - Effekt: 1,8 W
KARAKTERISTISK:

En solguirlande er et belysningsprodukt, der bruger solenergi til strom. Guirlanden er 15 meter lang, hvilket gor den velegnet til udsmykning
af sterre omrader, sdsom haver, terrasser eller indkersler. Den er udstyret med solpaneler, der absorberer solenergi i lobet af dagen og
gemmer den i et indbygget batteri. Takket veere skumringssensoren - teender den automatisk belysningen efter morkets frembrud. Guirlanden
er klassificeret IP44, hvilket betyder, at den er steenk- og stevafvisende, hvilket gor den velegnet til udenders brug selv under barske
vejrforhold.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

1. Serg for, at det sted, hvor du patanker at installere solguirlanden, er passende og sikkert. Undgé installation i neerheden af varmekilder,
breendbare materialer og pa steder, hvor enheden kan blive oversvemmet under regn.

2. Forseg at undgé mekaniske skader pa solguirlanden, iser solpaneler og kabler. Beskadigelse kan péavirke enhedens ydeevne og sikkerhed.
3. Renggr solpaneler og optiske komponenter regelmaessigt for at sikre maksimal effektivitet. Korrekt rengering vil ogsa hjelpe med at
opretholde sikkerheden.

4. Hvis du bemarker problemer med driften af solguirlanden, sdsom overophedning, reg eller en breendende lugt, skal du straks tage stikket
ud af stikkontakten og kontakte producenten eller en kvalificeret tekniker.

OPBEVARING:
Opbevar solguirlanden pa et tert og sikkert sted, vaek fra bern og keledyr. Serg for, at den er godt beskyttet mod mekaniske skader og
vejrforhold.

OPLYSNINGER VEDRORENDE BATTERI OG AKKUMULERING

- Hold batterier/genopladelige batterier vek fra beorn.

- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier pa let tilgeengelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af bern eller kaledyr. Ved
indtagelse, sog lege sa‘hurtigt som muligt.

- Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage forbrandinger, nar de kommer i kontakt med huden, s brug-altid
passende beskyttelseshandsker, nér du rerer ved dem.

- Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

- Almindelige engangsbatterier ber ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formal med en
passende oplader.

- Oplad batterierne, for du setter dem i produktet

- Batterier ber kun oplades under opsyn af en voksen.

- Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.

- Bland aldrig nye og gamle batterier.

- Det er forbudt at forstyrre stramforsyningskablerne - det kan forérsage kortslutning.

- Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.

- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!

- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.

- Hvisatterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgere en risiko for menneskers sundhed eller miljoet. Genbrug af materialer
bidrager til bevarelsen af naturressourcer.

- Indsaet altid batterier/genopladelige batterier med polaritet (plus/+ og minus/-).

- Type batterier brugt i produktet: 600 mAh

Information til forbrugere om, hvordan man héandterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles selektivt,
som angivet af den vedhaeftede markering - overstreget affaldsbeholder pé& hjul. Manglende overholdelse af ovenstaende regel og ukorrekt
bortskaffelse af brugt udstyr kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed som folge af tilstedevarelsen af farlige
komponenter i udstyret, sésom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undga ovenstéende trussel, ber disse komponenter
indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt udstyr ad. Husholdninger spiller en
vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr. Dette sker iser gennem aktiv deltagelse i

affaldsindsamlingssystemet. N ,
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruc¢ées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendagdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas nomanual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO: - Comprimento total: 17 m - Tempo de carregamento/trabalho — mais de
- Cor clara: quente, branco Comprimento do cabo LED: 15 m 10 horas

- Numero de LEDs: 150 LEDs - Interruptor mecanico: ligar/desligar Tensdo: 1,2V

Classificagdo a prova de agua: 1P44 - Bateria de 600mAh Poténcia: 1,8 W

Fonte de alimentagdo: Painel solar

CARACTERISTICA:

Uma grinalda solar é um produto de iluminagio que utiliza a energia solar como fonte de energia. A grinalda tem 15 metros de comprimento,
o0 que a torna adequada para decorar areas maiores, como jardins, terracos ou passeios. Esta equipado com painéis solares que absorvem a
energia solar durante o dia e a armazenam numa bateria incorporada. Gragas ao sensor de crepusculo - liga automaticamente a iluminagao
apos o anoitecer. A grinalda tem uma classificagdo 1P44, o.que significa que € resistente a salpicos e poeiras, sendo adequada para utilizagdo
no exterior, mesmo em condi¢des climatéricas adversas:.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

1. Certifique-se de que o local onde pretende instalar a grinalda solar é adequado e seguro. Evite a instalag@o perto de fontes de calor,
materiais inflamaveis e em locais onde o dispositivo possa ser inundado durante as chuvas.

2.° Tente evitar danos mecanicos na grinalda solar, especialmente nos painéis solares e nos cabos. Os danos podem afetar o desempenho e a
seguranga do dispositivo.

3.° Limpe regularmente os painéis solares e os componentes oticos para garantir a maxima eficiéncia. Uma limpeza adequada também
ajudara a manter a seguranga.

4.Se notar algum problema no funcionamento da grinalda solar, como sobreaquecimento, fumo ou cheiro a queimado, desligue
imediatamente o aparelho e contacte o fabricante ou um técnico qualificado.

ARMAZENAR:
Guarde a grinalda solar num local seco e seguro, longe do alcance de criangas e animais de estimacao. Certifique-se de que esta bem
protegido contra danos mecénicos e condigdes meteorologicas.

INFORMACAO SOBRE.BATERIA E ACUMULACAO

- Mantenha as pilhas/baterias recarregaveis fora do alcance das criangas.

- Nao guarde as pilhas/pilhas recarregaveis em locais de facil acesso, pois eXiste o risco de serem engolidas por criangas ou animais de
estimagdo. Em caso de ingestio, consulte um médico o mais rapidamente possivel.

- Pilhas/pilhas recarregaveis com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso use sempre
luvas de prote¢ao adequadas quando lhes tocar.

- As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou atiradas para o fogo. Existe risco de
explosdo!

- As baterias descartaveis comuns ndo devem ser carregadas, pois existe o risco de explosdo! Carregue apenas baterias destinadas a este fim,
utilizando um carregador adequado.

- Carregue as baterias antes de as inserir no produto

- As baterias s6 devem ser carregadas sob a vigilancia de um adulto.

- Nao misture pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) e recarregaveis (niquel-cadmio).

- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.

- E proibido interferir com os cabos de alimentago - pode provocar um curto-circuito.

- As baterias gastas devem ser retiradas do produto.

=Nao deite as pilhas usadas para o lixo indiferenciado!

- As baterias devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos para a eliminagéo de lixo eletronico perigoso.

- Se as pilhas nao forem eliminadas correctamente, as substancias perigosas podem representar um risco para a satide humana ou para o
ambiente. A reciclagem de materiais contribui para a conservacdo dos recursos naturais.

- Insira sempre as pilhas/baterias recarregaveis com a polaridade (mais/+ e menos/-).

- Tipo de baterias utilizadas no produto: 600 mAh

Informacdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes equipamentos
devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcagéo anexa - contentor de residuos com rodas riscado. O néo
cumprimento da regra acima referida e a eliminagdo inadequada de equipamentos usados podem representar uma ameaga para o ambiente e
para a saide humana resultante da presenga de componentes perigosos nos equipamentos, tais como: cablagem elétrica, plastico,
interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas especializadas. Desmontar vocé
mesmo o equipamento usado ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagio e valorizagao,
incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através da participacao activa no sistema de recolha de residuos

de equipamento.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupostevanje-ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANLZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA: - Napajanje: solarni panel - 600mAh baterija

- Barva svetlobe: topla, bela - Skupna dolzina: 17 m - Cas polnjenja/delovanja — preko 10 ur
- Stevilo LED: 150 LED - Dolzina LED kabla: 15 m - Napetost: 1,2V

- Vodoodpornost: 1P44 - Mehansko stikalo: vklop/izklop - Mo¢: 1,8 W

ZNACILNOST:

Solarna girlanda je svetlobni izdelek, ki za napajanje uporablja son¢no energijo. Girlanda je dolga 15 metrov, zato je primerna za okrasitev
vecjih povrsin, kot so vrtovi, terase ali dovozi. Opremljen je s solarnimi paneli, ki ¢ez dan absorbirajo sonéno energijo in jo shranijo v
vgrajeno baterijo. Zahvaljujo¢ senzorju mraka - samodejno vklopi osvetlitev, ko se zmraci. Girlanda ima oznako IP44, kar pomeni, da je
odporna na Skropljenje in prah, zaradi ¢esar je primerna za uporabo na prostem tudi v tezkih vremenskih razmerah.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

1. Prepricajte se, da je kraj, kamor nameravate namestiti solarni girlanda, primeren in varen. Izogibajte se namestitvi v blizini virov toplote,
vnetljivih materialov in na mestih, kjer lahko med padavinami poplavi napravo.

2. Poskusite se izogniti mehanskim poskodbam solarnega venca, zlasti solarnih kolektorjev in kablov. Poskodbe lahko vplivajo na delovanje
in varnost naprave.

3. Redno distite sonéne celice in optiéne komponente, da zagotovite najvecjo uéinkovitost. Pravilno ¢is¢enje bo pripomoglo tudi k ohranjanju
varnosti.

4. Ce opazite kakr$ne koli tezave pri delovanju solarne girlande, kot so pregrevanje, dim ali vonj po zaZganem, takoj izklopite napravo in se
obrnite na proizvajalca ali usposobljenega tehnika.

SHRANJEVANJE:
Solarni girlando hranite na suhem in varnem mestu, stran od otrok in hisnih ljubljenckov. Poskrbite, da bo dobro zas¢iten pred mehanskimi
poskodbami in vremenskimi vplivi.

INFORMACIJE GLEDE BATERIJE IN AKUMULACIJE

- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost;"da jih otroci ali hi$ni ljubljencki pogoltnejo. V
primeru zauzitja se ¢imiprej posvetujte z zdravnikom.

- Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko povzrocijo opekline ob stiku s kozo, zato vedno nosite ustrezne zascitne rokavice, ko se
jih dotikate.

- Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika, jih razstaviti ali vre¢i v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

- Navadnih baterij za enkratno uporabo ne polnite, ker obstaja nevarnost eksplozije! Polnite le za to namenjene baterije z ustreznim
polnilnikom.

- Napolnite baterije, preden jih vstavite v izdelek

- Baterije polnite samo pod nadzorom odrasle osebe.

- Ne mesajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.

- Nikoli ne mesajte novih in starih baterij.

- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko pride do kratkega stika.

- Izpraznjene baterije odstranite iz izdelka.

- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!

- Baterije odlozite v skladu s predpisi za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.

- Ce baterije ne zavrzete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

- Baterije/akumulatorje vedno vstavljajte s polariteto, (plus/+ in minus/-).

- Vrsta baterije, uporabljene v izdelku: 600 mAk

Informacije za potrosnike o ravnanju z rabljeno elektric¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Tak$no opremo je treba zbirati
selektivno, kot kaze prilozena oznaka — pre€rtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in nepravilno odlaganje
rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opremi, kot so:
elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno obdelati specializirana podjetja.
Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in
predelavi, vklju¢no z recikliranjem odpadne opreme. To dosezemo predvsem z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sailyti timi kiyttoopas viitettd varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéittiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisestizennen kayttdd ja noudata kaikkia kéyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT: - Virtaldhde: aurinkopaneeli - 600 mAh akku

- Vaalean viéri: lammin, valkoinen - Kokonaispituus: 17 m - Lataus/ty6aika — yli 10 tuntia
- LEDien lukuméaré: 150 LEDia - LED-kaapelin pituus: 15 m - Jannite: 1,2V

- Vedenpitdvyysluokitus: 1P44 - Mekaaninen kytkin: paélle/pois - Teho: 1,8 W
OMINAISUUDET:

Aurinkoseppele on valaistustuote, joka kayttda aurinkoenergiaa sdhkonldhteend. Seppele on 15 metrid pitkd, joten se soveltuu isompienkin
alueiden, kuten puutarhojen, terassien tai ajotivien, sisustamiseen. Se on varustettu aurinkopaneeleilla, jotka imevét aurinkoenergiaa péivén
aikana ja varastoivat sen sisddnrakennettuun akkuun. Himératunnistimen ansiosta se sytyttdd valot automaattisesti pimeén tullessa.
Seppeleelld on [P44-luokitus, miké tarkoittaa, ettd se on roiske- ja polytiivis, joten se sopii ulkokdytt6on myds ankarissa sddolosuhteissa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

1. Varmista, ettd paikka, johon aiot asentaa aurinkoseppeleen, on sopiva ja turvallinen. Viltd asentamista lammonldhteiden, syttyvien
materiaalien ldhelle ja paikkoihin, joissa laite voi joutua veden alle sateen aikana.

2. Yritd valttdd mekaanisia vaurioita aurinkoseppeleelle, erityisesti aurinkopaneeleille ja kaapeleille. Vauriot voivat vaikuttaa laitteen
suorituskykyyn ja turvallisuuteen.

3. Puhdista aurinkopaneelit ja optiset komponentit sddnndllisesti parhaan mahdollisen tehokkuuden varmistamiseksi. Oikea puhdistus auttaa
myos ylldpitiméén turvallisuutta.

4. Jos huomaat aurinkoseppeleen toiminnassa ongelmia, kuten ylikuumenemisen, savun tai palaneen hajun, irrota laite vélittomasti
pistorasiasta ja ota yhteyttd valmistajaan tai patevaédn teknikkoon.

SAILYTYS:
Sailyta aurinkoseppelettd kuivassa ja turvallisessa paikassa poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta. Varmista, ettd se on hyvin suojattu
mekaanisilta vaurioilta ja sddolosuhteilta.

AKKUSTA JA KERTYMISTA KOSKEVAT TIEDOT

- Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 siilyti paristoja/ladattavia paristoja helposti saatavilla olevissa paikoissa, koska«n olemassa vaara, ettd lapset tai lemmikkieldimet
voivat nielld ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys ladkériin mahdollisimman pian:

- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten kéyta
aina asianmukaisia suojakésineitd, kun kosketat niit.

- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittéd tuleen. Rdjdhdysvaara on olemassa!

- Tavallisia kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata, silld on olemassa rdjahdysvaara! Lataa vain tdhén tarkoitukseen tarkoitettuja akkuja
kayttdmailld sopivaa laturia.

- Lataa akut ennen kuin asetat ne tuotteeseen

- Paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.

- Al4 sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja.

- Ald koskaan sekoita uusia ja vanhoja paristoja.

- On kiellettyd héiritd virransyottokaapeleita - se voi aiheuttaa oikosulun.

- Tyhjét paristot tulee poistaa tuotteesta.

- Al heiti kaytettyja paristoja lajittelemattoman jitteen joukkoon!

- Paristot tulee hévittda vaarallisen elektroniikkajétteen hivittdmistd koskevien maérdysten mukaisesti.

- Jos akkuja ei hivitetd oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa-vaaran ihmisten terveydelle tai ymparistolle. Materiaalien kierrdttdminen
edistdd luonnonvarojen sddstamista.

- Aseta paristot/ladattavat paristot aina napaisuuden mukaisesti (plus/+ ja miinus/-).

- Tuotteessa kéytettyjen akkujen tyyppi: 600 mAh

Tietoa kuluttajille kiiytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden Kisittelysti:

S&hko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittdd muun kotitalousjitteen mukana. Tallaiset laitteet tulee kerétd valikoivasti, kuten oheisesta
merkinndstd osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jatesiilio. Y114 olevan sddnnon noudattamatta jattiminen ja kdytettyjen laitteiden
virheellinen hévittiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten: sdhkdjohdot,
muovi, kytkimet jne. Ndma komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kéytettyjen laitteiden purkamista itse ei hyvaksyta.
Kotitalouksilla on tdrked rooli uudelleenkéyton ja hyodyntdmisen edistimisessd, mukaan lukien jételaitteiden kierrdtys. Taéma tapahtuu
erityisesti osallistumalla aktiivisesti jatteiden kerdysjarjestelméaén.
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